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                                                                                                UYARI. 

Maçoudi'nin eserinin son bölümlerini içeren bu cilt, ayrıntılı bir tablo ekleme ihtiyacı yayımını 
geciktirmeseydi bir yıldan fazla bir süre önce yayınlanmış olurdu. Yazarımızın çağdaş 
dönemi hakkında halihazırda sahip olduğumuz bilgilere çok az şey ekleyecektir. Maçoudi, ilk 
sayfada belirttiği gibi, Prairies'in ilk taslağının tamamlandığı tarih olan 336 yılında, "bu prens 
hala tahtta olduğu için" halife Moutî-Lillah'tan bahsetmekten kaçınır. Bu sessizliği, normalde 
iyi bilgilendirilmiş bir yazarda hangi nedenlere bağlamalıyız? Fustat'taki inzivasının 
derinliklerinde, belgeler eksik mi? İslam'a tabi toprakları harap eden gaspları ve felaketleri 
anlatırken tarafsızlıktan veya ihtiyattan yoksun olmaktan mı korkuyor? Kesin olarak 
belirlenmesi zor olan şey budur. Dahası, bizi bu tür eksikliklere uzun zamandır alıştırdı. 
Burada yine, bizi yarım yüzyıl geriye götüren ani bir sapmayla, Ali hanedanının iddiacıları 
tarafından kışkırtılan ayaklanmaları hızlı ama yeni bakış açılarıyla zengin bir anlatıyla 
yeniden ele alıyor. Daha sonra, Pers ve Horasan'ın büyük vasallarının isyanını, hırsları 
Müslüman imparatorluğunun doğu eyaletlerini harabeye çeviren ve Samani hanedanını 
yıkımın eşiğine getiren o günün büyük adamları olan Merdavidj ve Asfar'ın savaş eylemlerini 
ana hatlarıyla özetliyor. 



 

Bu, kesin olarak, eserin anlatı kısmının sona erdiği yerdir. Maçoudi, daha sonraki bölümde, 
daha önce verdiği kronoloji özetini yeniden işler ve bunu zamanının en güvenilir astronomik 
tablolarının yardımıyla tamamlar. Tercihen başvurduğu eser, İbn Djabir el-Bennani'nin artık 
kayıp olan eseridir. Kroniklerin verileri ile bilimsel gözlemlerin ortaya koyduğu veriler 
arasındaki çelişkileri genel hatlarıyla belirtir. Eğer kişi kopyalara güvenebilseydi, bu iki bilgi 
kaynağı arasındaki fark bir yıldan az olmazdı; ancak bu konuda herhangi bir şeyi 
doğrulamak acelecilik olur, özellikle son yapraklar kopyacıların cehaletinden veya 
yorgunluğundan muzdarip olmuştur. Bu tarih ve isim labirentinin ortasında kaybolmuşlar, 
bazılarını karıştırmışlar ve bazılarını da acınası bir taklitle sakatlamışlardır. Sadece bir örnek 
vermek gerekirse, kopyanın A'da tis'a, "dokuz" yazdığı, D'nin seb'a, "yedi" yazdığı hemen 
hemen tüm pasajlarda; Arapçada bu iki kelimenin grafiksel benzerliğinin bu karışıklığı bir 
dereceye kadar açıkladığı doğrudur; ancak tüm bu düzensizliklerin varlığında, titiz bir 
değerlendirmeye varmak çok zordu. Boulak baskısına dikkatini veren Şeyh, bu düzensizliği 
kınadıktan sonra ruhunu Allah'a emanet eder ve tamamen Müslüman bir teslimiyetle 
kopyalarının çelişkilerine kendini bırakır. Kadercilik bir Avrupalı ​​editörün sığınağı 
olamayacağından, görünüşte içinden çıkılmaz zorluklara karşı elimden gelenin en iyisini 
yaptım. Bu son bölümlerde, eserin ikinci yarısının tamamında olduğu gibi, bazı eksikliklere 
rağmen Hindistan'dan gelen kopya benim en güvenilir rehberim oldu. Dahası, varyantlar 
tablosunda, yeniden yapılandırılması benim gücümün ötesinde olan pasajları ve belirli siyasi 
veya dini düşüncelerin orijinal belgelere soktuğu boşlukların göstergesini bulacaksınız. 
Örneğin, İbn Zübeyr'in tartışmalı saltanatı için olan budur. Aynı hafifletici sebepler Hac 
liderlerinin listesi vb. başlıklı son bölüm lehine de ileri sürülebilir. Özel isimlerin ve sayıların 



umutsuz bir tekdüzelikle yığıldığı bu isimlendirme, önceki bölümdekine benzer bir 
bakımsızlık içinde bize ulaşmıştır. Ancak İbn el-Esîr, Ebu'l-Mehasin, Kitab el-Uyun <<Kitab 

el-Ouyoun>> ve aynı değerdeki bazı belgelerin paralel bilgileri sayesinde en bariz hatalar yeterli 
doğrulukla düzeltilebilmiştir. Bizim için neredeyse önemsiz olan bu isimlendirme, 
Müslümanlar için değerlidir ve bunu tarihi bir kompozisyonun sonunda bulmak bizi 
şaşırtmamalıdır. Hicretin ilk yüzyılından itibaren hacıların başında yürüme ve ritüel törenlere 
başkanlık etme şerefi halifeliğin temel niteliklerinden biri olarak kabul edilmiştir. 

 
Günümüzde, Şam Paşası'na veya belirsiz bir saray mensubuna emanet edilen gösterişli bir 
formaliteden başka bir şey olmayan şey, o dinsel coşku ve hanedan rekabeti zamanlarında 
taht iddiacılarının hararetle tartıştığı bir ayrıcalıktı. Bu uzun liste ayrıca şüpheli isimlerin 
yazımını düzeltme ve yararlı eşzamanlılıklar kurma değerine de sahip olacak; bu, 
kuruluğunu telafi etmek için yeterlidir. Maçoudi, eserini başladığı gibi, okuyuculara ve 
kopyacılara hitap ettiği, bir kez daha birincisinin hoşgörüsünü, ikincisinin titiz kesinliğini talep 
eden sıcak bir yakarışla bitirir. "Kim," dedi, "bu kitabın anlamını çarpıtmaya, metnin netliğini 
belirsizleştirmeye veya bir pasajı şüpheye düşürmeye cesaret ederse... ilahi gazabın ve 
derhal cezalandırılmanın nesnesi olsun!" Şüphesiz, Arap yazar aforozu savururken sadece 
kısaltıcıları ve intihalcileri, matbaanın icadından önce (ve hatta sonrasında) edebiyat 
dünyasının kanunsuzlarını düşünüyordu; dokuz yüzyıl sonra bir tercümanın, eserine karşı 
komplo kuran bu barbarlar çetesine katılacağını öngörmemişti ve öngöremezdi. Fransız 
tercüman, bu korkunç tehdidin ve daha da önemlisi, bilginler dünyasının sert hükmünün 
etkilerinden kaçınmak için elinden gelen her şeyi yaptı. Ayrıca, eleştirmenler onu uyarmamış 
olsa da, eserini ne kadar çok hata ve yanlışlığın gölgelediğini biliyor. Ancak, Doğu 



çalışmalarının kaydettiği ilerlemeye rağmen, metinler açısından hala ilk editörlerin durumuna 
benzer bir durumda olduğumuzun hatırlanmasını umuyor Rönesans'ın. Sahip olduklarımız, 
hâlâ eksik olan her şeyi anlamamızı sağlar ve birçok durumda, Laurent Valla veya Pogge 
gibi tereddütlü bir şekilde ilerleriz. Mevcut çeviri, İbn el-Esir'in Tabloları gibi zar zor 
tamamlanmış belgeler veya M. Dozy'nin Lexicographical Supplement'i ve Taberi'nin orijinal 
metni gibi hazırlık aşamasındaki belgeler yardımcıları arasında sayılabilseydi, kesinlikle 
eleştiri için daha az alan sunacaktı. Maçoudi, geçen yüzyılda Reiske için Abou'l-Féda 
Chronicle'ının olduğu şeydi bizim için. Eğer bu sonuncusunun zarif çevirisi bugün hâlâ 
verimli bir şekilde başvuruluyorsa, Arap tarihçiliğinin derinliği kaçırdığım her şeyle 
zenginleştirilmiş olsa bile, Prairies d'Or'un mevcut baskısı için de aynı şey olabilir. Bu baskıyı 
sonlandıran genel dizin hakkında bir şey söylemem gerekiyor. Maçoudi'nin yazılarındaki 
düzensizlik (genellikle gerçek olmaktan çok belirgin), her adımda anlatısını kesen konu 
dışılıklar, bu tür bir çalışmaya özel bir önem kazandırıyor tür; bu nedenle onu mümkün 
olduğunca eksiksiz hale getirmek için hiçbir şey ihmal edilmemiştir. Sadece tüm özel isimler, 
teknik ifadeler, nadir terimler yerlerine dahil edilmekle kalmamış, aynı zamanda Maçoudi'nin 
yazılarını çok fazla lezzetlendiren mezeler de belirli genel başlıklar altında toplanmıştır: 
gelenekler, atasözleri, ahlak, örf ve adetler, vb. Bu şekilde, tüm kitabın sadık bir sentezine 
sahip olacağız ve kıvrımlarında ve dönüşlerinde gezinmek kolay olacak. Özel Doğu Dilleri 
Okulu'nun eski bir öğrencisi olan Bay Batifaud, bu zahmetli revizyonu üstlenecek kadar nazik 
davrandı ve bunu halkın teşekkürlerini kazanacak bir titizlikle ve yöntemle gerçekleştirdi, 
çünkü tüm minnettarlığımı hak ediyor. 

 



Görevi bazen uzun vadeli bir çalışmada kaçınılmaz olan transkripsiyondaki bazı 
düzensizlikler nedeniyle sekteye uğramıştır. Bazıları Maçoudi'nin eseridir, diğerleri, daha 
büyük sayıda, tercümanın sorumluluğundadır; kökenleri ne olursa olsun, dikkatlice not 
edilmiş ve referanslarla doğru biçime veya en azından metinde en sık tekrarlanan biçime 
geri getirilmiştir. Belki de bu dizinin basımında biraz küçültülmüş bir yazı tipinin 
kullanılmasına pişmanlık duyulacaktır. Bu, telafi edilmesi için çok geç fark edilen bir 
dezavantajdır; ancak, gözler için biraz yorgunluğa neden olsa bile, başlıklar için küçük büyük 
harflerin ve aynı makalenin alt bölümlerini ayıran tirelerin kullanılması araştırmayı yine de 
kolaylaştıracaktır. S. de Sacy'nin 1810'da Notices and Extracts'ın VIII. cildinde yayınladığı 
Kitab al-Tenbîh'in duyurusunu hiçbir değişiklik yapmadan burada yeniden basmanın yararlı 
olduğu düşünülmüştür. Yayımlanma tarihine ve özel isimlerin okunmasında bazı 
yanlışlıklara, vb. rağmen, büyük oryantalistimizin anıları değerinden hiçbir şey 
kaybetmemiştir. Maçoudi'nin Book of Indication and Admonition adını verdiği küçük 
inceleme, onun verimli kaleminden çıkan son eserdir: Prairies of Gold gibi, metodik bir plana 
göre yazılmış bir eser olmaktan ziyade, günbegün notların bir koleksiyonu, iki büyük 
Annal'ının bir özetidir. De Sacy, onu belki de Mouroudj ile dikkatlice karşılaştırmadığı için 
fazla sert bir şekilde yargılamıştır. Tenbîh, onun yanına dahil edilmeye layık olmaktan uzak 
olmaktan çok, onun vazgeçilmez tamamlayıcısıdır, çünkü yazarın Prairies'in ilk baskısından, 
332'deki, bize ulaşan tek baskıdan bu yana toplayabildiği her şeyi içerir. Son incelemesinin 
tek kopyası, S. de Sacy'nin alıntılar için kullandığı Bibliothèque nationale'dir. Mevcut haliyle 
yayınlanması için çok fazla arzulanan şey bırakıyor; şüphesiz, kütüphanelerimiz bu değerli 
belgenin başka bir kopyasıyla zenginleştirilecek ve o zaman ne kadar orijinal ve güvenilir 
bilgi içerdiğini görmek kolay olacak. Bu açıdan da, S. de Sacy'nin bildirimi yeniden basılma 
onurunu hak ediyordu. Ve şimdi, halktan ayrılırken, düşüncelerim, melankoli içinde, işbirliğini 
çok erken kaybettiğim bilgili bir meslektaşımın yardımıyla ilk cildi yayınladığım çoktan uzak 
zamana yöneliyor. Dördüncü ciltten beri sorumluluğu yalnızca bana yüklenen bu uzun yayın, 
Asya Derneği'nin bana gösterdiği güvene layık görülecek mi? Günümüzde doğu bilgisinin 
alanını genişleten bu kadar çok seçkin eser arasında, ne kadar mütevazı olursa olsun, bir 
yer edinebilecek mi? Müslüman efsanesi, Süleyman'ın, cinlerin ayaklarının dibine biriktirdiği 
hazineler arasında, karıncanın tahtının önünde acı içinde taşıdığı mütevazı saman çöpünü 
nazikçe kabul ettiğini anlatır. Okuryazar halk, Süleyman'ın cömertliğinden bana ilham alsın! 



 
       ALTIN ​​ÇAYIRLAR VE KIYMETLİ TAŞ MADENLERİ KİTABI. BÖLÜM CXXX. 
                                                MOUTÊ-LILLAH'IN HİLAFETİ. 
Moutî-Lillah (Jâfar Muktadir'in oğlu Abou 'l-Kaçem Fadl), Hicret'in 334. Şaban ayının 
sonundan önceki yedinci günde veya başka bir versiyona göre aynı yılın I. Cemadi ayında 
ilan edildi. Deïlemite Boueïh'in oğlu (Ahmed, lakaplı Mouizz ed-Dawleh) iktidarı ele geçirdi; 
Moutî'yi elinde tutuyor, tüm yetkilerinden mahrum bırakıldı ve bugün artık halifelik veya 
vezirlik onurundan söz edilmiyor. 



 
Yahya oğlu Şirzad oğlu Ebu Cafer Muhammed, Deilemite ile işleri yönetti; vezirlik görevlerini 
sekreterlik unvanıyla ve vezirlik unvanı almadan yürüttü. Fakat daha sonra Hamdan oğlu 
Abdullah oğlu Hüseyin'e (Nasir ed-dawleh) Bağdat'ın batı mahallesine sığındı; Musul 
bölgesindeki seferi sırasında bu reise eşlik etti; sonunda, Türkleri Hamdanite'ye karşı 
kışkırttığından şüphelenilerek gözlerini oydurdu. Deïlemite'nin vezir değil, sekreter unvanıyla, 
Muuklah'ın oğlu Ali'nin oğlu Muhammed'in oğlu Ebu'l-Haçan Ali'nin, şu anda, yani 336 yılı I. 
cemadisinde, Deïlemite ve Moutî'nin siyasi yazışmalarından sorumlu olduğu söylenmektedir. 
- Moutî'nin saltanatına özel bir bölüm ayırmayacağız, ancak selefleri için bunu yaptık, çünkü 
bu prens hala tahtta. Bu kitabın başında, Ebu Talib'in soyundan gelenlerin trajik sonunu, 
Emeviler ve Abbasiler dönemindeki tezahürlerini ve onlar için saklı olan ölüm, hapis veya 
sürgün kaderini anlatmaya söz verdik. Gerçekten de, Müminlerin Prensi Ali'nin (Allah ondan 
razı olsun!) suikastından bu yana, onları ilgilendiren gerçeklerden zaman zaman bahsettik, 
ancak bahsetmediğimiz belirli sayıda ayrıntı kaldı. Bunları burada, bu eserde yaptığımız 
vaadi yerine getirmek için vereceğiz. Örneğin, Yukarı Mısır'da Abdullah oğlu Ahmed'in 
(İbrahim oğlu, İsmail oğlu, İbrahim oğlu, Abdullah oğlu, Hasan oğlu, Hüseyin oğlu, Ali oğlu, 
Ebu Talib oğlu) tecellisini zikredelim. Kendisi, diğer eserlerimizde anlattığımız türlü 
maceralardan sonra, Hicret'in 270 yılı civarında Tulun oğlu Ahmed tarafından öldürüldü. Aynı 



eserlerde, Yukarı Mısır'da Ebu Abdurrahman el-Acemi'nin Tulun oğlu Ahmed'e karşı verdiği 
mücadeleyi ve onun helak oluşuna kadar hikayesinin devamını anlattık. 

 
Ayrıca, Rıza oğlunun, yani Cafer oğlu Muhsin'in (Muhammed oğlu, Ali oğlu, Mouça oğlu, 
Cafer oğlu, Muhammed oğlu, Ali oğlu, Huçeïn oğlu, Ali oğlu, Ebu Talib oğlu, Allah onlardan 
razı olsun!) tecellisinden de bahsetmeliyiz. 300 yılında Şam eyaletinde isyan etti. Uzun süre 
bu ülkenin reisi olan Keigalag oğlu Ahmed'e karşı savaştıktan sonra, celladın elinde veya 
başka bir görüşe göre savaş meydanında öldürüldü. Başı Bağdat'a gönderildi ve batı 
şehrindeki Pont-Neuf'ta teşhir edildi. Sonra Tabaristan ve Deïlem'de Otrouch'un (Sağır) 
tecellisi gerçekleşti. Adı Hasan'dı, Ali oğlu, Muhammed oğlu, Ali oğlu, Hasan oğlu, Ali oğlu, 
Ebu Talib oğlu. Hicretin 301. yılında Siyahları (Abbasi taraftarları) Taberistan'dan kovdu. 
Otrouch Deilem ve Gilan'da birkaç yıl geçirmişti. Bu bölgelerin sakinleri cehalete sürüklendi, 
bazıları Magi'nin inançlarını benimsedi; Otrouch onları gerçek Tanrı'ya ibadet etmeye 
çağırdı; bu iki ülkenin yüksek dağların ortasında, kalelerde, vadilerde ve ulaşılması zor 
sığınaklarda yaşayan az sayıda sakini dışında, onlar da razı oldular ve Müslüman oldular. 
Bugüne kadar çok tanrıcılıklarında ısrar ettiler. Otrouch bu bölgelerde birkaç cami inşa etti. 
Müslümanlar, Kazvin, Chalous ve Taberistan'daki diğer yerler de dahil olmak üzere bu 
düşman halklara karşı bir savunma hattı inşa etmişlerdi. Chalous, inşası Pers krallarına ait 
olan sağlam bir kale ve yüksek duvarlarla korunuyordu: sınırlarını Deilemlilere karşı 
savunmaktan sorumlu garnizonlar orada ikamet ediyordu. Bu yer, Otrouch tarafından 
yıkıldığı güne kadar İslam'ın vaaz edilmesinden sonra varlığını sürdürdü. İkincisi ile Misyoner 
Kaçem el-Haçani'nin oğlu Haçan arasında uzun bir savaş yaşandı ve Tabaristan bunun 
tiyatrosuydu. 



 
Aralarındaki mücadele, Misyoner Hasan 317 H. yılında Gilanlılar, Deilemliler ve diğer 
birliklerden oluşan büyük bir ordunun başında Rey'e doğru yürüdüğünde değişen talihlerle 
devam etti. Ayrıca Deilem'in başlıca ve en cesur şeflerinden biri olan Kaki oğlu Makan da 
yanındaydı. Misyoner, şefi Ahmed oğlu İsmail oğlu Ahmed'in (Samanid) ordusunu Rey'den 
sürdükten sonra, bu kasabayı ve Kazvin, Zincan, Kumm, Abhar ve Rey yakınlarındaki diğer 
yerleşim yerlerini de ele geçirdi. Halife Muktadir, Horasan şefi Ahmed oğlu Nasr'a bu 
felaketler için onu kınamak üzere bir mektup yazdı. Ona, "Seni tebaamın mallarından ve 
canlarından sorumlu tuttum," dedi, "onların çıkarlarını ihmal ettin, onların ve ülkenin 
savunmasının bozulmasına izin verdin, hatta Beyazların (Alidler) işgaline teslim ettin!" Halife 
tarafından işgalcileri püskürtmek için sıkıştırılan Nasr, maiyetindeki bir Gilanlı subaya, 
Chirweïh oğlu Asfar'a büyük bir ordu emanet etmeye karar verdi ve ona Khoraçân'ın başlıca 
emirlerinden biri olan İbn Mouhtadj'ı ekledi. Onlara Misyoner ve Kaki oğlu Makan'la savaşma 
görevini verdi ve bu amaçla Gilanlılar ve Deïlemienler arasında hüküm süren ulusal nefret ve 
antipatileri kullandı. Shirweïh oğlu Asfar, ordusunu Rey topraklarının sınırlarına götürdü: 
Gilanlıların birlikleri Deïlemien Makan'ın birlikleriyle orada karşılaştı. Ancak ikincisinin 
taraftarlarının ve generallerinin çoğu, Mechîz, Taldjîn, Süleyman ben Shirklah Achkeri, Mard 
Achkeri, Hachouneh, Oumguer oğlu ve birkaç Gilanlı subay gibi, düşmana teslim oldu. 
Makan, birkaç uşağıyla yalnız başına kalmış, onlara karşı on yedi suçlamada bulunmuştur; 
ancak, Horaçân birliklerinin ve Asfar'a katılan Türklerin enerjik direnişiyle püskürtülerek geri 
çekilmiş ve Tabaristan'a girmiştir. Misyoner çoktan kaçmış, Makan ise geri çekilmesini 
sağlamıştır. Horasan, Gilan, Deilem süvarileri ve Asfar komutasındaki Türkler tarafından 
takip edilen Makan, sayıca üstün böyle bir düşmanın önünde geri çekilmiştir.  



 
Misyoner geri çekilmesine devam etmiş, ancak Tabaristan'ın başkenti Amol yakınlarında, 
yakındaki bir değirmende yakalanmıştır; son savunucuları tarafından terk edilmiş ve orada 
can vermiştir. Makan'a gelince, Deilem'e geri dönebilmiştir. Şirveyh oğlu Asfar, Tabaristan, 
Rey, Ürdün, Kazvin, Zincan, Abhar, Kumm, Hamedân ve Kerh'in efendisi olduktan sonra, 
önceleri Horasan beyi için çalıştı. Fakat gücünün artması, askerlerinin sayısı ve kuvveti onda 
gurur ve isyan fikirlerini uyandırdı. Müslüman inancına yabancı olan Asfar, Horasan beyi'nin 
hakimiyetini hiçe saydı, isyan ettiğini ilan etti ve tacı gasp etmek istedi. Rey'de kendisine 
kraliyet nişanı olan altın bir taht yaptırdı ve elinde tuttuğu eyaletlerin hakimiyetini ele 
geçirerek, Bağdat hükümetine ve Horasan beyine savaş açtı. Halife Muktadir derhal Harun 
bin Garib'i Kazvin'e karşı yürüttü. Bu general ile Asfar'ın partisi arasında büyük bir savaş 
oldu. Harun, ağır kayıplar vererek bozguna uğradı. Olay Kazvin'in önünde gerçekleşmişti; Bu 
şehrin sakinleri hükümet ordusuna güçlü bir el uzatmış olmalarına rağmen önemli kayıplar 
verdiler ve Harun ibn Garib'in yenilgisinden sonra Deilemians ile tekrar savaşmak zorunda 
kaldılar. Gerçekten de, Shirweih'in oğlu Asfar onlara karşı yürüdü, birçoğunu öldürdü ve 
Kazwin'in merkezinde bulunan kaleyi ele geçirdi. Şehrin iç kesiminde bulunan ve Farsça 
Kechvin olarak adlandırılan bu kale eskiden çok güçlüydü; Persler, Deilemians'ın 
saldırılarına karşı kendilerini savunmak için inşa etmişlerdi ve orada çok sayıda garnizon 
bulunduruyorlardı. Gerçekten de, Deilem ve Gilan halkı, başından beri tüm dini inançları 
reddetmiş ve hiçbir yasaya uymayı reddetmişti.  
 



 
İslam'ın gelişinden sonra, Tanrı Müslümanlara dünyanın fethini verdiğinde, Kazwin güçlü bir 
şehir ve Deilemians'a ve bu ülkeyi çevreleyen diğer Deilem ve Gilan halklarına karşı bir 
savunma hattı olarak kaldı. Gönüllüler ve kutsal savaşa katılanlar oraya akın ettiler ve bu 
şehri, kâfirlere karşı akınlar düzenlemekle görevli birliklerin yola çıktığı askeri karargâhları 
yaptılar. Bu durum, misyoner Otrouch (Haçan, Ali el-Alewi'nin oğlu) ortaya çıkana kadar 
böyle devam etti. Bu bölümün başında söylediğimiz gibi, Gilan ve Deïlem'in birkaç kralını 
İslam'a döndürdü. Bugün, dinlerinin ve inançlarının değiştiği ve büyük ölçüde dinsizliğe geri 
döndükleri doğrudur. Oysa eskiden Deïlem'in birkaç kralı ve şefi gönüllü olarak Müslüman 
inancını benimsemiş ve Zeïd Huçeïni'nin her ikisi de Tabaristan'da isyan eden oğulları olan 
Haçan ve Muhammed gibi Aliilerin inançlarını desteklemişlerdi. Asfar, bu nedenle 
eylemlerinin ve Asfar'ın ordusuna karşı kraliyet birliklerine verdiği yardımın cezası olarak 
Kazvin şehrini harap etti: kapıları yıktı, nüfusu köleliğe indirdi ve kadınların onuruna ihanet 
etti. Müezzinin cami-katedralin minaresinin tepesinden ezan okuduğunu duyunca, onu baş 
aşağı yere yıktırdı; sonunda şapelleri yıktırdı ve namazı yasakladı. Doğu'nun büyük 
şehirlerindeki tüm camilerde halk yardım için cennete yalvardı ve durum Asfar için zorlaştı. 
Horasan reisi (Samanid Nasr) isyancıyla savaşmak için ordusunu kendisi Rey'e götürmek 
istedi. Bu nedenle Horasan reisinin şu anki başkenti olan Buhara'dan ayrıldı, Belh (Oxus) 
nehrini geçti ve Neïçabur şehrinde kamp kurdu. Asfar ise Rey'e dönerek ordusunu topladı, 
her taraftan adam topladı ve Horaçân efendisiyle savaşmaya hazırlandı. Ancak reïs unvanı 
verilen bakanı Moutarrif Djordjani ona akıllıca temsiller dinletti. Ona, Khoraçân şefine iltifat 
etmesini, ona mektup yazarak ve ona para ve lehine propaganda yapma sözü vererek onun 
iyi niyetini kazanmasını tavsiye etti. "Savaşın," dedi bu danışman, "iniş çıkışları ve çeşitli 
şansları vardır; başarısını garantileyen şey paradır. 



 
Ya düşman, ona gönderdiğiniz telgraflarda yer alan tekliflere yanaşacak ya da reddedecektir. 
İkinci durumda, önünüzde savaş açılacaktır. Fakat unutmayın ki, Türkler ve emriniz altındaki 
Horaçan'ın hemen hemen tüm süvarileri düşmanınızın tebaasıdır ve siz onları sadece 
cömertliğinizle geri tutuyorsunuz. Düşman yaklaştığında, eski efendilerine katılmayacaklarını 
kim bilebilir? Asfar, bakanının tavsiyesini kabul ederek, ona bu yönde bir mektup yazmasını 
emretti. Bu telgrafları alan Horaçan reisi, ilk başta hiçbir şey duymadı ve sefer planlarında 
ısrar etti. Fakat veziri, Asfar'ın tekliflerini memnuniyetle karşılaması ve bir miktar para teklifini 
ve çıkarlarına olan bağlılığını kabul etmesi konusunda onu teşvik etti. "Savaş," dedi ona, 
"geri dönüşü olmayan tersliklere tabidir ve sonucunu önceden kestirmek imkansızdır. 
Savaşacağınız kişi para ve asker bakımından iyi donanımlıdır; onu kaçırırsanız, sizin için 
büyük bir başarı olmayacaktır. Eğer birliklerinizin ve özel muhafızlarınızın komutasını emanet 
ettiğiniz subaylarınızdan birini onunla savaşması için görevlendirirseniz; eğer bu lider 
güveninizi sarsarsa ve Allah korusun, savaşın sonucu sizin aleyhinize olursa, bu önemsiz bir 
olay olmayacaktır. Horaçân reisi, vezirinin tavsiyesini subaylarının ve saraylılarının en 
deneyimli olanına iletti; hepsi bu bakış açısını onayladıktan sonra, reis onların tavsiyesine 
boyun eğdi ve kendisi için çizilen davranış çizgisini benimsedi. Bu nedenle Asfar'ın tekliflerini 
memnuniyetle karşıladı ve tekliflerini kabul etti, bir miktar para ve diğer koşulların 
ödenmesiyle ilgili çeşitli maddeler şart koştu. Kralın mesajını aldıktan sonra Asfar, vezirine 
şöyle dedi: "Bu, ödemeyi üstlendiğimiz çok ağır bir meblağdır; hazineden çekmek 
imkansızdır. Bu nedenle, eyaletlerimizde vergi toplamanın açılmasını derhal 
kararlaştırmalıyız." Vezir cevap verdi: "Vergilerin normal zamanda alınmasını beklemek 
çiftçiler için felaket bir önlemdir; ülkenin mahvolmasına ve bir sürü toprak sahibinin ürünleri 
olgunlaşmadan göç etmesine yol açacaktır. Peki, nasıl bir yol izlemeliyiz?" diye sordu Asfar? 



 
Arazi vergisi, diye devam etti sekreter, sadece bir sınıf tebaaya, sadece çiftçilere yöneliktir. 
Fakat burada ayrım gözetmeksizin herkese, toprak sahiplerine, diğer Müslümanlara, diğer 
dini topluluklara ve hatta eyaletlerinizde bulunan yabancılara kadar uzanacak başka bir 
önlem daha var. Ve bu onlara zarar vermeden, ağır bir yük getirmeden, çünkü sadece asgari 
bir katkı ödemeleri gerekecek. Sadece kişi başına bir dinar vergi koymak meselesidir; 
bununla savaş katkısını ödemek için gerekli kaynakları ve ayrıca önemli bir fazlalığı 
bulacaksınız. Asfar buna göre emirler verdi. Çarşılarda, Müslüman ve haraç bölgelerinde her 
şeyin bir sayımı yapıldı; sayım yabancı tüccarlara ve otellerde ve kervansaraylarda 
konaklayan tüm gezginlere kadar genişletildi. Daha sonra vergi mükellefleri Rey'deki ve diğer 
eyaletlerdeki Kharadj otelinde toplandılar ve yukarıda belirtilen kişi başı vergi onlardan talep 
edildi. Bunu ödeyen kişi, Müslüman ülkelerdeki vergi mükelleflerine vergilerini ödedikten 
sonra verilen makbuza benzer mühürlü bir ödeme makbuzu alıyordu. Rey'in bazı insanları, 
yabancı tüccarlar veya o dönemde Rey'de yaşayan diğer kişiler (o sırada Susiana ve Fars'ta 
seyahat ediyordum) bana söz konusu vergiyi ödediklerini ve bir muafiyet aldıklarını ve bu 
verginin, öngörülen katkı payı düşüldükten sonra bir milyon dinardan fazla bir fazlalık 
oluşturduğunu söylediler. Hatta bunun iki katı olarak verilen bir rakam, Rey'in her tarafına ve 
bu eyaletin diğer yerlerine yayılmış nüfus nedeniyle verilmiştir. Horaçan beyi daha sonra 
Buhara'ya döndü. Kendisine konulan şartlara rağmen gücü artan Asfar, Gilan birliklerine 
komuta eden subaylarından biri olan Zyar oğlu Mardavidj'i Kazvin eyaletine komşu Deilem 
kralına gönderdi. 



 
Taram'da, Deilem'de ikamet eden bu şef, Aswar'ın oğluydu ve Sallar olarak adlandırılıyordu; 
oğlu bugün Aderbaycan'da ve diğer bölgelerde hüküm sürüyor. Bu görevin amacı, Sallar'a 
Asfar'ın gücünün tanınmasını ve itaat ve sadakat taahhütlerini ve beyanlarını dayatmaktı. 
Fakat Mardavidj, Sallar'la birlikteyken, bu iki kişi Asfar'ın Müslümanlara getirdiği kötülükleri 
acı bir şekilde hatırladı: harap olmuş eyaletler, katledilen tebaalar, tarımın yıkımı. Bu 
durumun korkunç sonuçlarını düşündükten sonra, Asfar'a karşı birleşmeye yemin ettiler ve 
onunla savaşmak için güçlerini birleştirmeye söz verdiler. Asfar ise ordusuyla Kazwîn'e 
gelmiş ve elçisi Mardavidj'in dönüşünü bekleyerek, İbn Aswar eyaleti Taram ülkesinin 
yakınlarındaki Deïlem sınırında duruyordu. Taram kralı teslim olmayı reddederse, elçi hoş 
olmayan bir cevapla geri dönerse, Asfar derhal isyancının topraklarını işgal edecekti. Burada 
bahsettiğimiz Sallar, Vahsoudan'ın oğlu Ali'nin dayısı, İbn Hasan adıyla daha iyi bilinir; uzun 
anlaşmazlıklar sonrasında Rey'de aynı İbn Aswar tarafından öldürülen Deïlem'in bir diğer 
kralıydı. Asfar'ın kampının yakınlarına gelen Mardavidj, generallerle müzakerelere başladı; 
onlara Asfar'a karşı desteklerini istemek ve Sallar'ın işbirliğini bildirmek için mektup yazdı. Bu 
subaylar ve genel olarak Asfar'ın tüm destekçileri, bu liderin egemenliğinden bıkmışlardı ve 
onun despotça davranışlarına dayanamıyorlardı; bu yüzden Mardavidj'in önerilerini 
memnuniyetle karşıladılar. Asfar, Mardavidj'in ordusunun yakınlarına geldiğini öğrendiğinde, 
kendisini tehdit eden tehlikeyi ve kurbanı olmak üzere olduğu stratejiyi anladı; ayrıca kötü 
yönetiminin subaylarına veya başka birine güvenmesine izin vermediğini de gördü. Bu 
nedenle, birkaç uşağı takip ederek kaçtı. Mardavidj onu yakalamak için çok geç geldi, ancak 
ordunun komutasını aldı, mühimmatı ve hazineyi ele geçirdi, Asfar'ın veziri Moutarrif 
Djordjani'yi çağırdı ve elinde bulduğu tüm parayı ondan gasp etti.  



 
Daha sonra subayları ve adamları yemin ettirdi, maaşlarını ve bahşişlerini dağıttı, erzaklarını 
artırdı ve onlara Asfar'ın alışık olmadığı bir cömertlikle davrandı. Asfar önce Tabaristan'daki 
Saryah kasabasına doğru gitmişti, ancak sığınacak bir yer bulamayınca ve ne yapacağını 
bilemeyince geri döndü ve Deilem'de bulunan çok güçlü bir kale olan Alamut'a giden yola 
girdi. Ebu Musa lakaplı bir Deilem şeyhi orada birkaç askerle birlikte ikamet ediyordu ve 
Asfar'a ait cephane, hazine ve parayı gözetiyordu. Daha önce söylediğimiz gibi başarılı 
olduktan ve Asfar'ın ordusunu ve malını ele geçirdikten sonra Mardavidj, düşmanının takip 
ettiği yönde Kazvin'den birkaç mil uzakta avlanmaya gitmişti; amacı soruşturma yapmak, 
kaçağın başına ne geldiğini, hangi ülkeye sığındığını ve hangi kalenin sığınak olarak 
kullanıldığını öğrenmekti. Bu arada bir vadinin dibinde küçük bir atlı grubu gördü; O yöne 
keşif kolu olarak birkaç adam gönderdi ve onlar, Şirveyh oğlu Asfar'ı tanıdılar. Asfar, birkaç 
silahtarıyla birlikte hazinelerini geri almak, Deilemyalılar ve Gilanlılardan oluşan yeni bir ordu 
kurmak ve Zyar oğlu Mardavidj'e karşı savaşı yeniden başlatmak için Alamut'a doğru 
gidiyordu. Esir Mardavidj'in önüne getirildi; Mardavidj onu görür görmez atından indi ve 
hemen onu katletti. Gilan ve Deilem sakinleri derhal Mardavidj'e koştular, cömertliğinden, 
birliklerine karşı cömert davranışlarından ve onlara dağıttığı paraların cazibesinden 
etkilendiler. Her taraftan adamlar akın etti ve ordusunun sayısını artırdılar. Böylesine önemli 
bir kuvvetin ve her geçen gün artan bir gücün sahibi olan Mardavidj, artık sahip olduğu ve 
kaynakları böylesine büyük bir orduyu beslemeye yetmeyen eyaletlerle yetinmiyordu; Bu 
nedenle generallerini çeşitli ülkelere, Kum'a, Kerh'e, İbn Ebi Dolaf şehrine, Bordj'a, 
Hemedan'a, Ebhar'a ve Zindjân'a dağıttı. 



 
Kendi kız kardeşinin oğlunu, en iyi subaylarından birkaçını da içeren büyük bir orduyla 
Hemedan'a gönderdi. Hemedan, Halife Deïnavery Sermani'nin oğlu Ebu Abdullah 
Muhammed komutasındaki, Hamdan'ın oğlu Ebu 'l-Heïdja Abdullah'ın silahtarı Khafif ve 
diğer bazı hükümet subaylarının yardım ettiği Bağdat hükümetinin bir ordusu tarafından 
savunuldu. Deïlemians'a karşı uzun süre savaştılar ve Hemedan sakinlerinin yardımıyla 
birkaç savaş kazandılar. Mardavidj'in ordusu orada çok sayıda adam kaybetti, hem Gilanese 
hem de Deïlemians olmak üzere yaklaşık dört bin adam, ayrıca Mardavidj'in yeğeni olan 
generali ve Yça Talhi'nin oğlu Ali'nin oğlu Abu 'l-Keradis <<Kerad, Süryanice, İskitli kaçaklara verilen genel 

isimdir.>> adıyla bilinen başlıca subaylardan biri. Deilemians, en korkunç düzensizlikle 
Mardavidj'e döndüler. Bu şef, yenilgiyi duyduğunda, oğlunun kaybı için ağlayan kız 
kardeşinin inlemelerinden etkilenerek, birliklerinin başında Rey'i terk etti, doğruca 
Hemedan'a yürüdü ve Bab el-Açed "Aslan Kapısı" adı verilen kapının önünde kamp kurdu. 
Bu kapı, adını Rey'e ve Khoraçân'a giden yola hakim olan bir höyüğün üzerine yerleştirilmiş 
taş bir aslandan almıştır. Büyük bir boğa veya çömelmiş bir deve gibi devasa boyutlarda bir 
aslandı. Sanki canlıymış gibi görünüyordu ve taştan yapılmış olduğundan emin olmak için 
ona yaklaşmak gerekiyordu, o kadar ustaca yontulmuştu ve doğaya o kadar yakındı. 
Hemedan sakinlerinin babalarından aldıkları ve aralarında çok yaygın olan bir geleneğe 
göre, şehirleri, Filip'in oğlu İskender tarafından Hindistan, Çin vb. seferlerinden sonra 
Horasan'dan dönüşünde inşa edildi. Söz konusu aslan, şehri, surları ve sakinlerini korumak 
amacıyla bir tılsım olarak oraya yerleştirildi. Aynı rivayete göre, Hemedan'ın yıkılması, 
surlarının yıkılması ve halkının korkunç bir katliam sonucu yok olması, taş aslanın Deilemiler 
ve Gilanlılar tarafından devrilip kırılmasıyla gerçekleşecektir. 



 
Bu yüzden sakinler, şehirlerinden geçen birliklerin, gezginlerin ve genç yağmacıların bu 
heykele yaklaşıp onu parçalamasını engellediler. Bu devasa taş bloğunu devirmeye gelince, 
başarılı olmak için çok sayıda insan gerekirdi. Şimdi, yeğeni tarafından komuta edilen 
Mardavidj'in ordusu Hemedan'a vardığında ve Aslan Kapısı'nın önünde kamp kurduğunda, 
hükümet birliklerine karşı savaşmadan önce çevredeki kırsala yayıldı ve o zaman, 
söylendiğine göre, aslanın devrildiği ve parçalara ayrıldığı; ardından söz konusu savaş 
yapıldı. Bahsettiğimiz yıkım işine gelince, kesinlikle Deilemianların açgözlülüğünden 
kaynaklandı. Mardavidj, Bab el-Açed'in önüne vardığında, arkadaşlarının yığılmış cesetlerini 
görünce, Hemedan sakinleri tarafından öldürülen yeğeninin hatırası onu çileden çıkardı. İlk 
şoktan itibaren, kampı dağıtan kraliyet birlikleri tarafından ihanete uğrayan Hemedanlılar 
bozguna uğradı. Bu ilk gün onlara büyük kayıplara mal oldu, bana yapılan ve bu işte silaha 
sarılanların sayısına göre belirlenen en ılımlı tahmine göre, yaklaşık kırk bin ölü vardı. Üç 
gün boyunca şehir demir ve ateşin tahribatına teslim edildi ve sakinleri esir alındı. Üçüncü 
gün katliamı durdurmak ve nüfusun geri kalanının hayatlarını bağışlamak için bir bildiri geldi. 
Aynı zamanda, yaşlı adamlar ve cenobite'lerin Mardavidj'in huzuruna çıkmaları emredildi. Bu 
emir güveni geri getirdi; çoğu, belirli sayıda sakinle birlikte, hayatlarını kurtarmayı umarak 
ayrıldı ve Moçalla'da (büyük açık hava dua yeri) toplandı. Cellatların şefi, belli bir Sakati, şefe 
gitti ve bu talihsiz insanlarla ilgili emirlerini aldı. Mardavidj, Deilem ve Gilan askerlerinin 
ellerinde mızraklar ve hançerlerle onları çevreleyip boğazlarını kesmelerine karar verdi. 



 
Bu emir yerine getirildi: askerler hepsini katlettiler ve diğer vatandaşlarıyla aynı kaderi 
yaşamalarını sağladılar. Aynı zamanda, generallerinden bir diğeri, Khadjah lakaplı İbn Allan 
Karawi (bu, Khoraçân sakinlerinin ülkelerinin ileri gelenlerine verdikleri fahri unvandır), 
Hamedân'dan üç günlük mesafedeki Deïnaver'e karşı bir ordu yönetti. Bu şehri kılıç ellerinde 
işgal ettiler ve ilk gün en düşük hesaplamaya göre on yedi bin, en yüksek hesaplamaya göre 
yirmi beş bin kişiyi katlettiler. Cenobitler, Sufiler ve sakinlerin en saygıdeğerleri bu liderle 
buluşmaya gittiler; ilk sırada belirli bir İbn Meşhed vardı. Elinde kocaman açılmış bir Kuran 
tutarak, Khadjah lakaplı İbn Allan'a şu sözleri söyledi: "Allah'tan korkun ve bu Müslümanların 
canlarını bağışlayın, onlar hiçbir suç işlemediler, kendilerini alt eden talihsizlikleri hiçbir 
kusurla hak etmediler." Lider, bu adamın elinden Kuran'ı kopardı, kutsal kitapla ona tokat 
attırdı ve sonra boğazını kesti. Sonra şehre esaret, yağma, katliam ve tecavüz salındı.>> 
Mardavidj'in askerleri ve silahlı çeteleri, Gilân ile Houlvân toprakları arasındaki sınır çizgisi 
olan ve Irak tarafında, Tarar, Matamîr ve Merdj el-Kalâh arasında bulunan Chedjreteïn "iki 
ağaç" adlı yere ulaştı. Yol boyunca nüfusu köleleştirdiler veya ölüm ve yağma yaydılar. 
Sonra adamları öldürdükten, gençleri esir alıp esir aldıktan sonra ganimetlerle dolu bir 
şekilde geri döndüler. Ülkenin her yerinde, Deïnaver, Karmaçîn (Kirmanşah) ve 
Zübeyde'den, az önce belirttiğimiz sınıra kadar, köleliğe düşürülen genç kız ve oğlanların 
sayısı, tahmin edilebildiği kadarıyla, en ılımlı hesaba göre elli bin, en yüksek tahmine göre 
ise yüz bin kadardı.  
 
 
 
 



 
Bu seferleri tamamladıktan ve kendisine getirilen zenginlikleri ve ganimetleri topladıktan 
sonra, Mardavidj ordusunun bir müfrezesiyle bazı subayları İsfahan'a gönderdi. Bu şehri 
işgal ettiler ve oradaki konaklama yerlerini ve erzakları paylaştılar. Sonra Ahmed bin Abd 
el-Azîz bin Ebî Dolaf Adjeli'nin kalelerini efendileri için tamir ettirdiler; bahçeler ve bostanlar 
onun için düzenlendi ve Abd el-Azîz zamanında olduğu gibi her çeşit çiçek dikildi. Merdavid 
daha sonra İsfahan'a gitti ve Rey, Kumm, Hemedan ve diğer mülklerinde bıraktığı birliklerin 
dışında elli bin, bazılarına göre kırk bin kişilik bir orduyla oraya yerleşti. Daha önce, Vehban 
Fodaili'nin oğlu Ebu'l-Haçan Muhammed komutasındaki bir sefere birkaç subay ve bir ordu 
birliği göndermişti. Daha sonra, Bağdat hükümetine destek verdikten sonra, İbn Raik'in 
Suriye seferi ve Tuğc'un oğlu İhçi Muhammed'e karşı seferi öncesinde, Diyar-Modar'daki 
Rakka'da Muhammed İbn Raik'e karşı yürüyen aynı generaldi. İbn Raik'in subaylarından biri 
olan Karmate Rafe, Vehban'ın oğlu Muhammed'e bir tuzak kurdu, onu birliklerinden ayırdı ve 
Rahbat-Malik ben Tawk yakınlarında Fırat'a attı. Bu gerçeklerle ilgili her şey için, Karmate'nin 
hilesi, İbn Vehban'ın Fırat'taki esaretinin süresi, kaçışı ve sonunda ölümü; tüm bu ayrıntılar 
için Orta Kitap'ın "Muhammed ben Raïk'in Tarihi" başlıklı paragrafına bakıyoruz. Biz, ordu 
birliklerini Menadir, Touster ve Eïdedj yolunu izleyerek Susiana bölgelerine götüren İbn 
Vehban'ın bu olduğunu söylüyoruz. Bu bölgeleri işgal etti ve orada Mardavidj'e gönderdiği bir 
savaş katkısı topladı. Bu lider, ordusunun gücünü, servetinin ve askerlerinin sayısını görünce 
gurur ve isyan duyguları hissetti. Kendisi için değerli taşlarla süslenmiş altın bir taht yaptırdı 
ve kendisini bir bedeneh (kısa tunik, bkz. cilt VIII, s. 201) ve içinde her çeşit mücevherin 
toplandığı altın bir taçla süsledi. Pers krallarının giydiği taçların şeklini sordu ve kendisi için 
yapılmış modeller arasında Anuşirvan'ın tacını seçti. 



 
Kâtipleri, her taraftan kendisine akın eden kâhinler ve şarlatanlarla birlikte, gök cisimlerinin 
radyasyonları aracılığıyla İsfahan üzerinde özel bir etki yarattığını; orada yeni bir dinin ortaya 
çıkacağını; bu dinin egemenliğinin merkezinin bu şehirde olacağını; yeryüzündeki bütün 
hazinelerin orada toplanacağını; orada hüküm sürecek kralın ayaklarında sarı lekeler 
olacağını; tasvirinin şu veya bu şekilde olacağını; şu kadar yıl hüküm süreceğini ve 
oğullarının kendisinden sonra kırk kraldan oluşan bir hanedan oluşturacaklarını ona 
açıklamışlardı. Ona bu kehanetin yakın zamanda gerçekleşeceğini gösterdiler, anlamını 
açıkladılar ve tutkusunu okşamak, merakını ve hırsını artırmak için aynı türden gerçeklerle 
doğruluğunu kanıtladılar. Mardavidj, sonunda dünyaya hükmedecek olan sarı lekeli ayaklı 
adamın kendisi olduğunu ilan ederek bitirdi. Şimdi, bu prensin özel muhafızlarında, 
emirlerinin ve generallerinin emri altındaki aynı ırktan diğer birlikleri saymazsak, Türk 
ırkından yaklaşık dört bin Memlük vardı. Onlara aşırı sert davrandı ve aralarında ölüm 
cezalarını çoğalttı. Bu Türkler onu yok etmeye yemin ettiler ve bunu yapmak için birlikte 
çalıştılar. Tam da Bağdat'a doğru yürüyüşe geçmek, iktidarı ele geçirmek ve Müslüman 
imparatorluğunun doğusundan batısına kadar Abbasiler ve diğer hanedanların tüm mallarını 
arkadaşları arasında bölüştürmek üzere olduğu sıradaydı. Bağdat otellerini maiyetine çoktan 
dağıtmıştı ve artık tahtın efendisi olacağından şüphesi yoktu. Bir gün, çok mutlu ve neşeli bir 
şekilde ava çıktı ve aynı ruh haliyle, kendisi için krallığı hazırlayan tasarımların 
başarılmasına gülümseyerek geri döndü. İsfahan'daki Ahmed ibn Abd el-Azîz ibn Ebî 
Dolaf'ın kalesine dönerek hamama gitti.  
 
 
 



 
Özel muhafızlarının silahtarlarından biri olan Türk asilzade Bedjkem, üç Türk subayıyla 
birlikte hamama girdi, bunlardan birinin Bedjkem'den sonra imparatorluğun işlerini yöneten 
Touzoun olduğuna inanıyorum. Komplocular Mardavidj'i katlettiler; sonra planlarından 
haberdar ettikleri ve ordunun bilgisi olmadan kaçışları için her şeyi hazırlayan Türklere katılıp 
atlarına binip hemen uzaklaştılar. Bu olay 323 <<935>> yılında, Radi-Billah'ın saltanatı 
sırasında gerçekleşti. Kampta yükselen yaygara, birlikler arasında bir ayaklanmanın sinyalini 
verdi; birbirlerini yağmaladılar, hazineye el koydular ve buldukları tüm mallara el koydular. 
Fakat Gilanalılar ve Deilemianlar kısa sürede akıllarını başlarına topladılar; bir konseyde bir 
araya geldiler ve birbirlerine şöyle dediler: "Eğer bölünmelerimizde ısrar edersek, bizi 
yöneten bir lidere boyun eğmeyi reddedersek, mahvoluruz." Sonuç olarak, Mardavidj'in 
kardeşi Vachmeguir'e yemin etmeyi kabul ettiler; Arapçaya çevrilen Vachmeguir ismi "... 
(bıldırcın, metnin notuna bakınız) alan" anlamına gelir. Ordunun büyük bir kısmı firar etmişti; 
yeni lider, elinde kalan servetin çoğunu taraftarları arasında dağıttı, onlara büyük bir 
cömertlikle davrandı ve kendisini onların başına koyarak Rey'e kamp kurdu. Bedjkem Türk'e 
gelince, ortak bir dava uğruna Deïlemiens'ten kaçan kendi ulusunun askerleriyle birlikte 
Deïnaver bölgesine gitti, orada vergiyi topladı ve önemli miktarda ganimet ele geçirdi, sonra 
Bağdat'tan bir günden daha az yürüyüş mesafesinde olan Nehrewan'a yöneldi. Orada 
Radi'ye yazdı. Bu Halifeyi egemenlikleri altında tutan Sadjiler ve iç kesimlerin uşakları, 
Bedjkem'in otoriteyi ele geçireceğinden korktukları için başkente girmesine izin vermediler. 
Bu reddetmenin ardından Türk generali, Muhammed İbn Raïk'in ikamet ettiği Waçit'e gitti. 
İkincisi tarafından iyi karşılanan ve ona iyi davranan Bedjkem cömertçe büyük bir etki elde 
etti ve İbn Raik'in otoritesi pahasına güçlü bir parti kurdu. Hikayesinin geri kalanı iyi bilinir ve 
bunu önceki çalışmalarımızda verdik.  



 
İbn Raik'in saklanmaya indirgenmiş geri çekilmesini; Bedjkem'in Halife Radi ve Ali bin Halife 
bin Tabbab eşliğinde Moçoul ve Diar-Rebyâh ülkesinde Benou Hamdan'a karşı yaptığı seferi; 
Muhammed bin Raik'in Bağdat'ta yeniden ortaya çıkışını; bu şehrin halkı tarafından 
kendisine verilen yardımı; hükümet sarayını işgal edip İbn Bedr Seîrafi'yi öldürdükten sonra 
birlikleri ve Rafê, Omarah ve diğer taraftarları gibi Karmatianlarla başkenti nasıl terk ettiğini; 
Diar-Modar'daki seferini; Rakka'ya gelişini; Nomeïrah ile olan anlaşmazlıklarını; Yanis 
Mouniçi'nin partisine nasıl katıldığını; Djound-Kinnisrîn ve El-Awaçim'i nasıl işgal ettiğini, 
Tarîf Sukkari'yi nasıl uzaklaştırdığını anlattık. ve nihayet Suriye'nin (yani Kilikya'nın) sınır 
hatlarını ele geçirdiler. Orta Kitap'ta, mevcut çalışmanın tamamlayıcısı olduğu gibi, Orta 
Kitap, "Tarihsel Yıllıklar; Antik halkların, soyu tükenmiş ırkların ve zaman tarafından izleri 
silinmiş krallıkların tarihi" başlıklı çalışmamızın tamamlayıcısı olduğundan, İbn Raïk'in 
hikayesini, Mısır'daki El-Arîch yakınlarında Tuğç oğlu İhçid Muhammed ile yaptığı savaşı; 
yenilgisini ve Şam'a dönüşünü anlattık. Ürdün bölgesindeki El-Ladjoun'da İhçid 
Muhammed'in kardeşini nasıl öldürdüğünü; ElArîch olayından önce Tuğç oğlu Abdullah ile 
ilişkilerini; başlıca memurlarla kavgalarını; yenilgilerini; Teguîn Khassah'ın oğlu Muhammed, 
Teguîn Khakani, Khakân Mouflihi'nin uşağı, vb. gibi bazılarının itaatini hangi koşullarda 
aldığı. Onun hikayesinin ve diğer birkaç karakterin hikayesinin diğer ayrıntılarını, Tarîf 
Sukkari'nin 328'de Tarsus kapısı önünde öldürülmesini ve ikincisinin Tomeilitler'e, yani hadım 
Tomeil taraftarlarına karşı açtığı savaşı bildirdik. Başka bir yerde bunun hakkında 
söylediklerimiz, burada daha fazla gelişmeyle buna geri dönmemizi engelliyor.  
 
 
 



 
Sadece hikâyenin akışı, Deïlemiens ve Gilanais'e ait bu gerçekleri, ayrıca Chirweïh ve 
Mardavidj'in oğlu Asfar'ı, Alîlerin hikâyesini, Tabaris tân'ın üstadı Kaçem Haçani'nin oğlu 
misyoner Haçan'ın hikâyesini, onun ölümünü ve Otrouch lakaplı Haçan ben Ali Haçani'nin 
eylem ve hareketlerini anlatarak hatırlamamıza yol açmıştır. Bahsettiğimiz halifeler ve 
kralların saltanatları sırasında meydana gelen diğer tüm olaylar Tarihi Yıllıklar ve Orta 
Kitap'ta bulunduğundan, bu çalışmada sadece okuyucuyu tatmin etmeye uygun bir özet 
verdik. Bunu, Mısır'daki Fustat'ta ikamet ettiğimiz sırada, 336 yılı I. Cemadi'de yazmayı 
tamamladık. Bağdat'taki mevcut iktidar sahipleri, Deilemite, Muizz ed-Dawleh lakaplı Bueih 
oğlu Ebu l-Hassan Ahmed; kardeşi, Rokn ed-Dawleh lakaplı, Isfahan, Susiana ve diğer 
eyaletlerin efendisi Haçan ve ailenin gerçek reisi, Fars'ta ikamet eden, Amid ed-Dawleh 
ünvanıyla bilinen, Bueih oğlu Ali'dir. Ancak Halife Moutî'nin hükümetine başkanlık eden bu 
prenslerden biri Ahmed Moutî ed-Dawleh'dir. Bize ulaşan bilgilere göre, Halife eşliğinde 
bugün Basra topraklarında Beridi partisine karşı savaşan odur. Bu kitapta birkaç kelimeyle 
önemli birçok olayı ve kısaca not edilmiş olguyu belirttik. Ayrıca, her eserimiz kendisinden 
önceki eserde atlanmış, ihmal edilmesi mümkün olmayan ve bilgisi vazgeçilmez ve gerçek 
bir ihtiyaca cevap veren bilgileri içerir. Böylece tüm yüzyılları ve onları bugüne kadar işaret 
eden olayları ve olguları gözden geçirdik. Ayrıca, bu kitabın başında kıtaların ve denizlerin, 
meskun ve ekilmemiş ülkelerin, yabancı kralların tarihinin, biyografilerinin ve farklı halkların 
tarihinin açıklamasını buluyoruz. Eğer Tanrı bize hayat verirse, varlığımızı uzatırsa ve bizi bu 
dünyada bırakma lütfunu bize verirse, bu kitabı her türlü bilgiyi ve her türlü ilginç konu 
hakkında bilgiyi içeren başka bir eserle takip edeceğiz; Orada, kendimizi düzenli ve metodik 
bir yazı düzenine sınırlamadan, zihnimize sundukları gibi, yararlı bilgiler ve ilginç hikayeler 
vereceğiz.  



 
Bu çalışmanın başlığı: "Meclislerin birliği (Wasl-el-mejalis), eski yazılarımızı takip etmek ve 
diğer çalışmalarımıza tamamlayıcı olarak hizmet etmek için gerçekler ve karışık hikayeler 
koleksiyonu." Burada toplanan gerçeklere gelince, bunlar akıllı bir adamın görmezden 
gelemeyeceği ve ihmal edilmesi ve ihmal edilmesinin affedilemez olacağı gerçeklerdir. Kişi 
bu kitabın bölümlerini her birini dikkatlice okumadan sadece listelerse, ortaya koyduğumuz 
şeyin gerçeğini kavrayamaz ve gerçek değerini takdir edemez. Burada topladığımız bilgiler, 
uzun yıllar süren araştırma ve acı dolu çabaların, seyahatlerimizin, Doğu ve Batı 
topraklarında ve Müslüman egemenliğine yabancı birçok ulus arasında yaptığımız 
gezintilerin sonucudur. Bu nedenle okuyucunun bu kitaba hayırsever bir inceleme 
ayırmasını, onu şok edebilecek kopyalama hatalarını ve transkripsiyon hatalarını düzeltme 
nezaketini göstermesini dilerim; O, bize karşı iyi ilişkilere ve bilim insanlarının birbirlerine 
borçlu olduğu ve entelektüel kültürün talep ettiği saygıya saygı göstererek, çabalarımızı da 
hesaba katacak kadar nazik olsun! Bu kitabın yazarı, her çeşit ve tonda incileri oraya buraya 
dağılmış halde bulup, onları bir kolyeye dönüştüren ve yüksek fiyatlı, alıcısının özenle 
sakladığı değerli bir süs yapan bir adama benzetiyor kendini. Son olarak, okuyucunun 
burada herhangi bir mezhebin savunmasını üstlenmediğime veya şu veya bu doktrine 
öncelik vermediğime ikna olmasını sağlayın: halkların tarihinin güzelliklerini yeniden izlemek 
benim hedefimdi ve başka hiçbir şey peşinde koşmadım. Şimdi bu çalışmanın başında 
verdiğimiz sözü yerine getirmek için kronolojinin ikinci özetini vereceğiz. Tanrı'nın yardımını 
yalvarıyorum ve güvenimi O'na koyuyorum! 



 
                                                             BÖLÜM CXXXI 
HİCRÎDEN BUGÜNKÜ CEMADÎ AYI 336'YA KADAR UZANAN KRONOLOJİNİN İKİNCİ 
ÖZETİ, BU ESERİN TAMAMLANMA TARİHİDİR. 
Bu kitabın bölümlerinden birini (bkz. cilt IV, bölüm LXIX) evrensel kronolojiye ayırdık; 
peygamberlerin ve kralların dönemini kutsal peygamberimizin doğumuna kadar; onun görevi 
ile hicreti arasındaki dönemi, hicretinden ölümüne kadar olan dönemi ve nihayet halifelerin 
ve kralların saltanatını günümüze kadar değerlendirdik. Bu değerlendirme, halifelerin ve 
kralların tarihini inceleyen alimlerin sahip olduğu hesaplama verilerinin yanı sıra biyografi 
çalışmaları ve kronikler üzerine kurulmuştur. Ancak şimdiye kadar astronomların özel 
hesaplamalarına göre yazılmış astronomik tabloların değerlendirmelerini ihmal ettik. Bu 
nedenle bu bölümde, hicreti ile günümüze kadar olan dönem için söz konusu tablolarda 
belirlendiği şekliyle genel değerlendirmeleri vereceğiz. Çalışmamız böylece daha öğretici 
hale gelecek ve okuyucu böylece vakayinamecilerin astronomlardan hangi noktalarda 
ayrıldığını ve hangi noktalarda anlaştıklarını bilecektir. İlk tarih, Astronomi Tabletleri'nde 
bulduğumuz gibi, Cuma, Muharrem ayının ilk günü, terviyenin (yani, Peygamber'in Arafat'ta 
olduğu ve havarilerinin Mekke'den bu yere su taşıdığı zamanın) birinci yılıdır ve Selevkoslar 
döneminin (Dou'lKarneïn) 933 yılının 16 Temmuz'una denk gelir. Resulün Mekke'den 
Medine'ye kaçışı (hicreti), I. yılın başlangıcından iki ay sekiz gün sonra. Medine'de ölümüne 
kadar geçirdiği süre, dokuz yıl, on bir ay ve yirmi iki gün: toplam, on yıl ve iki ay. 



 
Ebu Bekir "doğru sözlü", iki yıl, üç ay ve sekiz gün: toplam, on iki yıl, beş ay ve sekiz gün. - 
Hattab'ın oğlu Ömer, on yıl, altı ay ve on yedi gün: toplam, yirmi iki yıl, on bir ay ve yirmi beş 
gün. Ömer'in ölümünden sonra müzakere süresi, üç gün: toplam, yirmi iki yıl, on bir ay ve 
yirmi sekiz gün. Affan'ın oğlu Otman, on bir yıl, on bir ay ve on dokuz gün: toplam, otuz dört 
yıl, on bir ay ve on yedi gün. Ebu Talib'in oğlu Ali, dört yıl ve dokuz ay: toplam, otuz dokuz yıl, 
sekiz ay ve on yedi gün. Ebu Sofiyan'ın oğlu Muaviye'nin gelişine kadar, altı ay ve üç gün: 
toplam, kırk yıl, iki ay ve yirmi gün. Ebu Sofiyan'ın oğlu Modviye, on dokuz yıl, üç ay ve yirmi 
beş gün: toplam, elli dokuz yıl, altı ay ve on beş gün. — Yezid, Muaviye oğlu, üç yıl sekiz ay: 
toplam, altmış üç yıl, iki ay ve on beş gün. Modwyah, Yezid, Muaviye oğlu, üç ay ve yirmi iki 
gün: toplam, altmış üç yıl, altı ay ve yedi gün. — Mervan, El-Hakem oğlu, dört ay: toplam, 
altmış üç yıl, on ay ve yedi gün. Abdullah, Zübeyr oğlu, sekiz yıl ve beş ay: toplam, yetmiş iki 
yıl, üç ay ve yedi gün. — Abd el-Melil, Mervan oğlu, İbn Zübeyr'in öldürülmesine kadar, bir 
yıl, iki ay ve üç gün: toplam, yetmiş üç yıl, beş ay ve on gün. 
                                                  MERVANİLER HÜKÜMDARLIĞI. 
Abdülmelik, Mervan oğlu, on iki yıl, dört ay, beş gün: toplam seksen beş yıl, dokuz ay, on beş 
gün.  



 
Abdulmelik oğlu Velid, dokuz yıl, yedi ay ve yirmi dokuz gün: toplam, doksan beş yıl, beş ay 
ve on dört gün. - Abdülmelik oğlu Süleyman, iki yıl, yedi ay ve yirmi dokuz gün: toplam, 
doksan sekiz yıl, bir ay ve on üç gün. Abdülaziz oğlu Ömer, iki yıl, beş ay ve on beş gün: 
toplam, yüz yıl, altı ay ve yirmi sekiz gün. - Abdülmelik oğlu Yezid, dört yıl ve bir gün: toplam, 
yüz dört yıl, yedi ay ve yirmi dokuz gün. Abdülmelik oğlu Hişam, on dokuz yıl, sekiz ay ve 
yedi gün: toplam, yüz yirmi dört yıl, üç ay ve altı gün. Yezid oğlu Abd el-Melik'in oğlu Velid, 
öldürüldüğü güne kadar, bir yıl, iki ay ve yirmi gün: toplam, yüz yirmi beş yıl, beş ay ve yirmi 
yedi gün. Bu cinayeti izleyen sıkıntıların süresi, iki ay ve yirmi altı gün: toplam, yüz yirmi beş 
yıl, sekiz ay ve yirmi iki gün. - Velid oğlu Abd el-Melik'in oğlu Yezid, iki ay ve dokuz gün: 
toplam, yüz yirmi beş yıl, on bir ay ve bir gün. - Velid oğlu Abd el-Melik'in oğlu İbrahim, 
öldürüldüğü güne kadar, iki ay ve on bir gün: toplam, yüz yirmi altı yıl, bir ay ve on iki gün. 
Muhammed oğlu Mervan, öldürüldüğü güne kadar, beş yıl ve iki ay, toplam, yüz otuz bir yıl, 
üç ay ve on iki gün. 
                     BANU <<Banu sarışın manasındadır>> HAŞEM'İN (ABBASSİLER) HALİFATI. 
Ebu l - Abbas Abdullah, Muhammed'in oğlu (Saffah), dört yıl, sekiz ay ve iki gün: toplam yüz 
otuz beş yıl, on bir ay ve on dört gün. 



 
Mansur'un tahta çıkmasına kadar, on dört gün: toplam, yüz otuz beş yıl, on bir ay, yirmi sekiz 
gün. Ebu Cafer Abdullah (Muhammed'in oğlu) Mansur, yirmi bir yıl, on bir ay, sekiz gün: 
toplam, yüz elli yedi yıl, on bir ay, altı gün. - Mehdi'ye halifelik haberi gelinceye kadar, on iki 
gün: toplam, yüz elli yedi yıl, on bir ay, on sekiz gün. - Mehdi, on yıl, bir ay, beş gün: toplam, 
yüz altmış sekiz ve yirmi üç gün. - Hadi'ye halifelik haberi gelinceye kadar, sekiz gün: toplam, 
yüz altmış sekiz yıl, bir ay, bir gün. - Hadi, bir yıl, bir ay, on beş gün: toplam, yüz altmış dokuz 
yıl, iki ay, on altı gün. - Reşid, yirmi üç yıl, iki ay ve on yedi gün: toplam, yüz doksan iki yıl, 
beş ay ve üç gün. Oğlu Emin'e adaylığı bildirilinceye kadar, on iki gün: toplam, yüz doksan iki 
yıl, beş ay ve on beş gün. Emin, tahttan indirilip hapsedilinceye kadar, üç yıl ve yirmi beş 
gün: toplam, yüz doksan beş yıl, altı ay ve on gün. Esaret süresi, iki gün: toplam, yüz doksan 
beş yıl, altı ay ve on iki gün. - Serbest bırakılıp yeniden seçildi, savaş açtı ve Bağdat'ta 
kuşatıldı; bu sürenin bu Halife'nin öldürülmesine kadar olan süresi, bir yıl, altı ay ve on üç 
gün: toplam, yüz doksan yedi yıl ve yirmi beş gün. Memun, yirmi yıl, beş ay ve yirmi iki gün: 
toplam, iki yüz on yedi yıl, altı ay ve on yedi gün. Moutagem, sekiz yıl, sekiz ay ve iki gün: 
toplam, iki yüz yirmi altı yıl, iki ay ve on dokuz gün. 



 
Vatik, beş yıl, dokuz ay, beş gün: toplam, iki yüz otuz bir yıl, on bir ay, yirmi dört gün. 
Motewekkil, on dört yıl, dokuz ay, yedi gün: toplam, iki yüz kırk altı yıl, dokuz ay, bir gün. - 
Mountasir, altı ay: toplam, iki yüz kırk yedi yıl, üç ay, bir gün. - Mostain'in Bağdat'a girmesine 
kadar, iki yıl, dokuz ay, üç gün: toplam, iki yüz elli yıl, dört gün. Samarra'da Mutaz'ın 
seçilmesine kadar, on gün: toplam, iki yüz elli yıl, on dört gün. Bağdat'ta Mutaz adına hutbe 
okunana kadar, on bir ay, yirmi gün: toplam, iki yüz elli bir yıl, dört gün. Cezası sona erene 
kadar, üç yıl, altı ay, yirmi üç gün: toplam, iki yüz elli dört yıl, altı ay, yirmi yedi gün. 
Muhtadi'nin tayinine kadar, iki gün: toplam, iki yüz elli dört yıl, altı ay ve yirmi dokuz gün. - 
Muhtadi, on bir ay ve on sekiz gün: toplam, iki yüz elli beş yıl, altı ay ve on yedi gün. 
Moutamid, yirmi üç yıl ve üç gün: toplam, iki yüz yetmiş sekiz yıl, altı ay ve yirmi gün. 
Moutaded, dokuz yıl, dokuz ay ve iki gün: toplam, iki yüz seksen sekiz yıl, üç ay ve yirmi iki 
gün. - Muktafi, altı yıl, altı ay ve yirmi gün: toplam, iki yüz doksan dört yıl, on ay ve on iki gün. 
Muktadir, düşüşüne kadar, yirmi bir yıl, iki ay ve beş gün: toplam, üç yüz on altı yıl ve on 
dokuz gün. - İbn el-Mutazz, düşüşüne kadar, iki gün: toplam, üç yüz on altı yıl ve yirmi bir 
gün. Muktedir'in iadesinden vefatına kadar üç yıl dokuz ay sekiz gün: toplam üç yüz on 
dokuz yıl dokuz ay yirmi dokuz gün. 



 
Kaher, düşüşüne kadar, bir yıl, altı ay ve on gün: toplam, üç yüz yirmi bir yıl, dört ay ve dokuz 
gün. - Radi, altı yıl, on bir ay ve sekiz gün: toplam, üç yüz yirmi sekiz yıl, üç ay ve on yedi 
gün. - Mottaki, üç yıl, dokuz ay ve on yedi gün: toplam, üç yüz otuz iki yıl, bir ay ve üç gün. 
Mostakfi, bir yıl ve üç ay: toplam, üç yüz otuz üç yıl, dört ay ve üç gün. Mouti, I. 336'da 
cemadi ayının birincisine kadar, iki yıl, sekiz ay ve on beş gün, toplam, üç yüz otuz beş yıl ve 
dört ay eksi üç gün. Hicret yılları kameri olduğundan, yukarıda verilen kronoloji ile tarihçilerin 
ve biyografi yazarlarının kronolojisi arasında ay ve gün sayısının fazlalığına ilişkin bazı 
farklılıklar ortaya çıkar. Hicretten günümüze kadar geçen yılların önceki değerlendirmesinde, 
Astronomik Cetvellerden topladığımız verilere dayanıyoruz, çünkü bunları hazırlayan alimler 
bu çeşitli dönemleri dikkatlice incelemişler ve bunlar hakkında kesin ve iyi tanımlanmış 
araştırmalar yoluyla bilgi edinmişlerdir. Biz esas olarak Dâbir Bennânî'nin oğlu Ebû Abdullah 
Muhammed'in yazdığı Cetvelden ve günümüze kadar gelen diğer kronolojik listelerden 
yararlandık. Hicretten günümüze kadar geçen yılların değerlendirmesini daha önce vermiştik 
(bkz. t. IV, s. 100), araştırmayı kolaylaştırmak ve Astronomik Cetvellerin verileriyle bir 
bağlantı kurmak için bu bölümde aynı ayrıntılı değerlendirmeyi tekrar ekliyoruz. Biyografiler 
ve kronikler yazan hadisçiler ve vakanüvisler, Hz. Peygamber'in (Allah'ın kurtuluşu ve 
bereketi üzerine olsun!) tebliğine kırk yaşında başladığı konusunda hemfikirdirler; Mekke'de 
on üç yıl kaldığını, on yılın hicret olduğunu ve altmış üç yaşında vefat ettiğini bildirmektedir. 



 
Ebu Bekir iki yıl, üç ay ve on gün saltanat sürdü. Hattab oğlu Ömer on yıl, altı ay ve dört gün. 
Affan oğlu Otman on iki yıl eksi sekiz gün. Ebu Talib oğlu Ali dört yıl, dokuz ay ve sekiz gün. 
Ali oğlu Hasan altı ay ve on gün. Ebu Sofyan oğlu Modwyah on dokuz yıl, sekiz ay ve yirmi 
beş gün. Muaviye oğlu Yezid üç yıl, sekiz ay eksi sekiz gün. Yezid oğlu Muaviye bir ay ve on 
bir gün. El-Hakem oğlu Mervan sekiz ay ve beş gün. Mervan oğlu Abdülmelik yirmi bir yıl artı 
bir buçuk ay. Abdülmelik oğlu Velid dokuz yıl, sekiz ay ve iki gün. Abdülmelik oğlu Süleyman 
iki yıl, sekiz ay ve beş gün. Abdülaziz oğlu Ömer iki yıl, beş ay ve beş gün. - Abdülmelik oğlu 
Yezid, dört yıl, bir ay ve iki gün. - Abdülmelik oğlu Hişam, on dokuz yıl, yedi ay ve on bir gün. 
Yezid oğlu Velid, bir yıl, iki ay ve yirmi iki gün. Velid oğlu Yezid, beş ay ve iki gün. 
Muhammed oğlu Mervan, beş yıl ve on gün. 
                                                    Abbasiler Dönemi. 
Abdullah, Muhammed'in oğlu, Saffah, dört yıl dokuz ay. -Mansur, yirmi iki yıl eksi dokuz gün. 
Mehdi, on yıl, bir ay ve on beş gün. -Hadi, bir yıl ve üç ay. -Rahid, yirmi üç yıl ve altı ay. 
Emin, dört yıl ve altı ay. -Mamoun, henüz yirmi bir yaşında. Moutaçem, sekiz yıl ve sekiz ay. 
-Vatik, beş yıl, dokuz ay ve on üç gün. -Motewekkil, on dört yıl, dokuz ay ve dokuz gün. 



 
Mountasir, altı ay. -- Mostain, üç yıl ve sekiz ay. Moutazz, dört yıl ve altı ay. Mouhtadi, on bir 
ay. - Moutamed, yirmi üç yıl. - Moutaded, dokuz yıl, dokuz ay ve iki gün. Mouktafi, altı yıl, 
yedi ay ve yirmi iki gün. Mouktadir, yirmi dört yıl, on bir ay ve on altı gün. Kaher, bir yıl, altı ay 
ve altı gün. Radi, altı yıl, on bir ay ve sekiz gün. - Mottaki, üç yıl, on bir ay ve yirmi üç gün. 
Mostakfi, bir yıl ve üç ay. Moutí, I 336'da cemadi ayının birincisine kadar, bir yıl, sekiz ay ve 
on beş gün. Tanrı'dan yaşamamıza izin vermesini ve bize ek günler vermesini istiyoruz ki bu 
kitaba bu prenslerin saltanatı sırasında meydana gelecek olayları ve gelecekte onlar için ne 
gibi olaylar olacağını ekleyebilelim. Dolayısıyla bu, Hicret'ten 336 yılı Cemadi'nin içinde 
bulunduğumuz ayına kadar olan tüm kronolojidir. Okuyucu için daha anlaşılır kılmak ve 
araştırmasını kolaylaştırmak amacıyla bu iki farklı değerlendirmeyi burada bilerek bir araya 
getirdik. - Dolayısıyla Peygamber'in doğumundan bu güne kadar olan kronoloji bilinmektedir; 
peygamberin görevinden vefatına kadar olan kronoloji de meşhurdur, şüpheden uzaktır ve 
eserimize danışacak akıllı kişiler için kolayca ulaşılabilirdir. Şunu da ekleyelim ki, en güvenilir 
tanıklıklara göre, diğer eserlerimizde açıkladığımız gibi, Hicret tarihlerinden itibaren sayma 
geleneği, bazı şartların yazıya geçirilmesinin gerekli görüldüğünü takiben, Hz. Ömer'in 
evinde bu konuda yapılan müzakerelerden itibaren başlamıştır. Herkes konuştuktan sonra 
Ömer, kendisine başlangıç ​​noktası olarak Peygamber'in kaçışını ve müşriklerin 
topraklarından ayrıldığı zamanı almasını tavsiye eden Ebu Talib'in oğlu Ali'nin görüşüne 
katıldı. Bu kararın, bu noktadaki görüş ayrılığına göre, Hz. Ömer tarafından 17 veya 18 
yılında alındığı söylenmektedir. 



 
                                                       BÖLÜM CXXXII VE SON. 
İSLAMİYETİN BAŞLANGICINDAN 335 YILINA KADAR HAC LİDERLERİNİN 
İSİMLENDİRİLMESİ. 
Peygamber, Hicret'in sekizinci yılında Ramazan ayında Mekke'yi fethetti; sonra Medine'ye 
döndü ve Mekke'nin yönetimini Ebu'l-Yss oğlu Oçeid oğlu Attab'a, Omeyyah oğlu Ebu'l-Yss 
oğlu Attab'a verdi. Attab, sekizinci yılın haccını yönetti; diğerleri haccın ayrı gruplar halinde 
ve bir lider olmadan yapıldığını iddia ediyorlar. - Anix, Medine'den üç yüz Müslümanla ayrılan 
"doğru sözlü" Ebu Bekir, hacıların yönetimini üstlendi. Peygamber, kurban için yirmi deve 
gönderdi; sonra Ebu Talib oğlu Ali'yi onun izinden gönderdi. Berat Suresi'ni (Kur'an'ın 
dokuzuncu suresi) taşıyan Ali, Ebu Bekir'e El-Arc'da <<Ark dağı.suriyede bir dağ>> katıldı ve bu 
Sureyi kurban günü El-Akabah'ta okudu. Ebu Bekir hacca başkanlık etti; Hutbeyi Mekke'de 
tervih gününden önceki gün, Arefe günü Arefe'de ve Mina'da kurban günü okudu. X yılında, 
elçilerin Rabbi, Allah'ın Resulü (s.a.v.) haccı yönetti ve aynı yıl vefat etti. - XI. Yıl, Hattab oğlu 
Ömer. XII. Yıl, "doğru sözlü" Ebu Bekir. - XIII. Yıl, Avf oğlu Abdurrahman. XIV. Yıl, Hattab 
oğlu Ömer. XV. Yıl, Hattab oğlu Ömer. Aynı. XVI. Yıl, aynı. XX. Yıl, aynı. XVI. Yıl, aynı. XVII. 
Yıl, XIX. Yıl, aynı. XXI. Yıl, aynı.--- XXII. Yıl, aynı. 



 
Yıl XXIII, aynı yıl du'l-hidce'nin sonunda öldürüldü. Yıl XXIV, Avf oğlu Abdurrahman. Yıl XXV, 
bu yıldan XXXIV yılına kadar, Affan oğlu Otman. Yıl XXXV, Abbas oğlu Abdullah, Medine'de 
kuşatma altında olan Otman tarafından elçi olarak atandı (bkz. t. IV, s. 278). Yıl XXXVI, 
Abbas oğlu Abdullah. Yıl XXXVII, Ebu Talib oğlu Ali, Mekke'de toplanan hacılar için elçi 
olarak görev yaptı. Abbas oğlu Abdullah; kendi adına, Ebu Sofyan oğlu Muaviye, onlara 
şakra Rahawi oğlu Yezid'i gönderdi. İki elçi Mekke'de buluştular ve haccın liderliği 
konusunda tartıştılar, ikisi de diğerine boyun eğmek istemedi. Sonunda Şeyba, Otman oğlu, 
Ebu Talha oğlu, Abd Allah oğlu, Abd el-Ozza <<Uzza>> oğlu, Otman oğlu, Abd el-Dar oğlu, 
Kabe'nin "girişinin koruyucusu" olan Hacıb'in namazı kıldırmasına izin verdiler. Olaylar şöyle 
gelişti. —- XXXVIII. yıl, Mekke'de Emevilerin vekili olan Abbas oğlu Kotam.- XXXIX. yıl, 
Otman oğlu Şeyba. XL. yıl, Muaviye ve Hasan halifelik konusunda tartışırken, Shobah oğlu 
Mogairah, Muaviye'den geldiğini iddia ettiği uydurma bir mektup sayesinde hacca önderlik 
etti. XLI. yıl, Ebu Sofiyan oğlu Otbah. XLII. yıl, Ebu Sofiyan oğlu Otbah. XLIII. yıl, El-Hakem 
oğlu Mervan. XLIV. yıl, Ebu Sofiyan oğlu Muaviye. XLV. yıl, El-Hakem oğlu Mervan. Yıl XLVI, 
Otbah, Abu Sofian'ın oğlu. Yıl XLVII, Otbah, Abu Sofian'ın oğlu. Yıl XLVIII, Merwan, 
El-Hakem'in oğlu.- Yıl XLIX, Said, El-Ass'ın oğlu.- Yıl L, Yézid, Moàwyah'ın oğlu. 



 
Sofian. - Yıl LII, El-Ass'ın oğlu Said. Yıl LIII, El-Ass'ın oğlu Said. - Yıl LIV, El-Hakem'in oğlu 
Merwan. Yıl LV, El-Hakem'in oğlu Merwan. Yıl LVI, Ebu Sofian'ın oğlu Otbah. Yıllar LVII ve 
LVIII, Otbah'ın oğlu Wélid. - Yıl LIX, Ebu Sofian'ın oğlu Mohammed'in oğlu Otman. - Yıl LX, 
El-Ass'ın oğlu Sâïd'in oğlu Amr. Yıl LXI, Ebu Sofian'ın oğlu Otbah'ın oğlu Wélid. Yıl LXII, Ebu 
Sofian'ın oğlu Wélid, Otbah'ın oğlu Wélid. Yıl LXII ve LXXI yılına kadar, Zobeïr'in oğlu 
Abdullah. Yıl LXXII, Youçouf'un oğlu Hacıdj. Hacılar Mina'ya gittiler, ancak saygıdeğer Ev'in 
etrafındaki ritüel turlarını yapamadılar. Yıl LXXIII, aynı Haddjadj. Zübeyr oğlu Abdullah o yıl 
öldürüldü. - Yıl LXXIV, Haddjadj. Yıl LXXV, Merwan oğlu Abd el-Mélik. Yıl LXXVI ve LXXX 
yılına kadar, Affan oğlu Otman oğlu Aban. - Yıl LXXXI, Merwan oğlu Abd el-Mélik oğlu 
Süleyman. Yıl LXXXII, Affan oğlu Otman oğlu Aban. Yıl LXXXIII ve LXXXV yılına kadar, 
İsmail Makhzoumi oğlu Hicham. Yıl LXXXVI, Abd el-Melik oğlu Velid oğlu Abbas; ancak farklı 
bir görüşe göre Abbas, başka bir emir tarafından yönetilen hac yolculuğunun sadece bir 
parçasıydı; gerçeği en iyi Tanrı bilir. Yıl LXXXVII, Abd el-Azîz oğlu Ömer. Yıl LXXXVIII, 
Welid, Abdülmelik oğlu. —Yıl LXXXIX ve XC, Abdülaziz oğlu Ömer. Yıl xCI, Welid, 
Abdülmelik oğlu. 



 
Yıl XCII, Abdülaziz oğlu Ömer. Yıl XCIII Abdülmelik oğlu Wélid oğlu Otman veya diğerlerine 
göre Abdülmelik oğlu Wélid oğlu AbdülAzîz. Yıl XCIV, Merwan oğlu Abdülmelik oğlu 
Maslemah. - Bir XCV, Bishr, Abdülmelik'in oğlu Wélid'in oğlu. - Yıl XCVI, Hazem oğlu Amr 
oğlu Muhammed oğlu Ebu Bekr. - Yıl XCVII, Abdülmelik oğlu Süleyman. Yıl XCVIII, 
Omeyyah oğlu Abou'l-Yss oğlu Oçeïd oğlu Halid oğlu Abdullah oğlu Abd el-Azîz. - Yıl XCIX, 
Hazem oğlu Amr oğlu Ebu Bekr Muhammed. Yıl C, aynı Ebu Bekr. Yıl CI, Abd el-Azîz, 
Abdullah oğlu, Mekke emiri. Yıl CII, Abd er Rahman, Dahhak Fihri'nin oğlu. Yıl CIII, Abd 
el-Vahid, Abdullah oğlu, Kaab oğlu, Omaïr oğlu, Seba oğlu, Avf oğlu, Nasr oğlu, Muâwyah 
Nasri'nin oğlu. - Yıl CIV, aynı Abd el-Vahid. Yıl CV, İbrahim, Hişam Mahzumi'nin oğlu. Yıl 
CVI, Hişam, Abd el-Mélik'in oğlu. Yıl CVII, İbrahim, Hişam Mahzumi'nin oğlu, CXII yılına 
kadar veya diğerlerine göre CXIII yılına kadar; bu son versiyon en sahih olanıdır ve Hişam 
oğlu Süleyman'ın, Abd el-Mélik'in oğlu hac ziyareti reddedilmiştir. Yıl CXIV, Abdülmelik oğlu 
Halid, Omeyyah oğlu Abou'l-Ass oğlu El-Hakem oğlu El-Harit oğlu. -Yıl CXV, Muhammed, 
Hisham Makhzoumi'nin oğlu. Yıl CXVI, Abdülmelik'in (II. Welid) oğlu Yezid'in oğlu Welid, 
tahmini olarak varis seçildiğinde 
Yezid'in. 



 
Yıl CXVII, Abou'l-Ass'ın oğlu El-Hakem'in oğlu, El-Harit'in oğlu Abdülmelik'in oğlu Halid; ya 
da diğerlerine göre Abdülmelik'in oğlu Maslemah. - Yıl CXVIII, Muhammed, Hicham 
Makhzoumi'nin oğlu. Yıl CXIX, Abdülmelik oğlu Hicham oğlu Abou Şakir Maslemah. CXX 
yılından CXXIV yılına kadar, Muhammed, Hicham Makhzoumi'nin oğlu. Yıl CXXV, Youçouf, 
Haddjadj ben Youçouf'un yeğeni. Yıl CXXVI, Ömer, Abdülmelik'in oğlu Abdullah'ın oğlu. Yıl 
CXXVII, Abdülaziz oğlu Ömer oğlu Abdülaziz. Yıl CXXVIII, aynı Abdülaziz. Yıl cxxix, Abd 
el-Vahid, Süleyman oğlu, Abd el-Mélik oğlu. O yıl, Ezd kabilesinden Haricî olan Avf oğlu Ebu 
Hamza Muhtar ve "hak iddiacısı" Talib el-hakk olarak adlandırılan kişinin misyoneri, 
düşmanca niyetlerle hac yolunu kesti. Ancak, görüşmelerin ardından Abd el-Vahid, Mekke'ye 
ulaşabildi, orada cemaat namazını kıldırdı, sonra da evine döndü. Yıl CXXX, Muhammed, 
Abd el-Mélik oğlu, Merwan oğlu. Yıl CXXXI, Velid, Orwah oğlu, Muhammed oğlu, Atyyah 
Saadi, amcası Abd el-Mélik'ten, Muhammed oğlu, Atyyah oğlu, Merwan ben Muhammed'in 
Hicaz ve Yemen valisi olarak geldiğini söylediği uydurma bir mektup sayesinde hacca 
önderlik etti. Bu, Emeviler tarafından yönetilen son hac yolculuğuydu. CXXXII yılında, 
Davud, Ali'nin oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu, Abd Mottalib'in oğlu. - CXXXIII yılında, 
Zyad, Obeïd Allah'ın oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abd el-Madan Hareti'nin oğlu. CXXXI yılında, 
Yça, Mouca'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu. - CXXXV yılında, 
Süleyman, Ali'nin oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu. 



 
Yıl CXXXVI, Aynı yıl halife ilan edilen Ebu Cafer Mansur. Yıl CXXXVII, İsmail, Ali'nin oğlu, 
Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu. Yıl CXXXVIII, Fadi, Salih'in oğlu, Ali'nin oğlu. - Yıl CXXXX, 
Abbas, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. - Yıl CXL, Ebu Cafer Mansur. Yıl CXLI, Salih, Ali'nin 
oğlu. Yıl CXLII, İsmail, Ali'nin oğlu. Yıl CXLIII, Yça, Mouça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, 
Ali'nin oğlu. - Yıl CXLIV, Ebu Cafer Mansur. Yıl CXLV, Seri, Abdullah'ın oğlu, El-Harit'in oğlu, 
Abbas'ın oğlu. - Yıl CXLVI, Abd el-Vahhab Muhammed, İbrahim'in oğlu, Muhammed'in oğlu, 
Ali'nin oğlu. Yıl CXLVII, Ebu Djâfar Mansur. Yıl CXLVIII, Djâfar, Halife Mansur'un oğlu; veya 
diğerlerine göre, İmam İbrahim'in oğlu Muhammed, hatta Halife Mansur. Yıl CXLIX, Abd 
el-Vahhab Muhammed, İbrahim'in oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. - Yıl CL, Abd 
es-Samed, Ali'nin oğlu. Yıl CLI, Muhammed, İbrahim'in oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. 
Yıl CLII, Ebu Djâfar Mansur. Yıl CLIIII, Muhammed Mehdi, Halife Mansur'un oğlu. Yıl CLIV, 
Muhammed, İbrahim'in oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. . Abd es-Samed, Ali'nin oğlu. 
Yıl CLVI, Abbas, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. Yıl CLVII, İbrahim, Yahya'nın oğlu, 
Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. Yıl CLVIII, aynı İbrahim. Yıl CLIX, Yezid, Mansur'un oğlu, 
Abd Allah'ın oğlu, Chahir'in oğlu, Yezid'in oğlu, Matwah Himyari'nin oğlu. 



 
Yıl CLX, Mansur'un oğlu Muhammed Mehdi. Yıl CLXI, Halife Mehdi'nin oğlu ve varisi Mouça 
el-Hadi. Yıl CLXII, Halife Mansur'un oğlu Cafer'in oğlu İbrahim. Yıl CLXIII, Muhammed 
Mehdi'nin oğlu Ali. - Yıl CLXIV, Halife Mansur'un oğlu Salih. Yıl CLXV, aynı Salih. Yıl CLXVI, 
Ali'nin oğlu Muhammed, İbrahim'in oğlu Muhammed'in oğlu. - Yıl CLXVII, Ali'nin oğlu 
Yahya'nın oğlu İbrahim, Muhammed'in oğlu. Yıl CLXVIII, Muhammed Mehdi'nin oğlu Ali. Yıl 
CLXIX, Halife Ebu Cafer Mansur'un oğlu Süleyman. - Yıl CLXX, Harun er-Raşid. - Yıl CLXXI, 
Yakub, Mansur oğlu. - Yıl CLXXII, Ali oğlu Abd es-Samed. Yıl CLXXIII, Harun er-Rachîd; 
kampından Mekke'ye tövbe pelerini (ihram, yani Bağdat'tan çekilmiş) giyerek yolculuk yaptı. 
- Yıl CLXXIV, Harun er-Rachîd. Yıl CLXXV, Halife Mansur'un oğlu Süleyman. Yıl CLxxvi, 
Harun er-Rachîd. Yıl CLXXVII, Muhammed, Ali'nin oğlu Muhammed'in oğlu İbrahim'in oğlu. 
Yıl CLXXVIII, Harun er-Rachîd. Yıl CLXXIX, Ali oğlu Muhammed Yça oğlu Mouça. Yıl 
CXXXX, aynı Mouça. Yıl CXXXXI, Haroun er-Rachid. Yıl CXXXXII, Yça oğlu Mouça. Yıl 
CXXXXIII, Abbas, Mouça el-Hadi'nin oğlu. Yıl CXXXXIV, Mehdi oğlu İbrahim. 



 
Yıl CLXXXV, Mansour, Mehdi'nin oğlu. - Yıl CLXXXVI, Haroun er-Rachîd. Yıl CLXXXVII, 
Abdullah, Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu; veya başkalarına göre Mansour, 
Mehdi'nin oğlu. Yıl CLXXXVIII, Haroun er-Rachîd. Yıl CLXXXIX, Abbas, Mouça'nın oğlu, 
Yça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. - Yıl CXC, Yça, Mouça el-Hadi'nin oğlu. - Yıl 
CXCI, Abbas, Abd Allah'ın oğlu, Djâfar'ın oğlu, Halife Mansour'un oğlu. Yıl CXCI, aynı 
Abbas. Yıl CXCIII, Daoud, Yça'nın oğlu, Mouça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. Yıl 
CXCIV, Ali, Raşid'in oğlu. Yıl CXCV, Daoud, Ysa'nın oğlu, Musa'nın oğlu, Muhammed'in 
oğlu, Ali'nin oğlu. CXCVI, CXCVII ve CXCVIII yıllarında, Abbas, Mousa oğlu, Ysa oğlu, Ali 
oğlu. CXCIX, Mohammed, Daoud oğlu, Ysa oğlu, Mousa oğlu, Mohammed oğlu, Ali oğlu. 
Alevi İbn el Aftas, Mekke'ye saldırıp ele geçirdikten sonra, Muhammed, Daoud oğlu, Arafat'a 
gidemeden ayrıldı. Hacılar ayrıldılar ve imamsız kaldılar; ancak Müzdelife'ye vardıklarında, 
İbn el Aftas aniden yeniden ortaya çıktı ve son törenlerin gerçekleştirilmesine başkanlık etti. 
An CC, Abou Ishak Moutaçem. — An CCI, Ishak, Mouça'nın oğlu, Yça'nın oğlu, 
Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. — An CCII, Ibrahim, Mouça'nın oğlu, Djâfar'ın oğlu, 
Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu, Huçeïn'in oğlu, Ali'nin oğlu, Abou Talib'in oğlu. İslam'ın 
başlangıcından beri hacca liderlik eden Abou Talib'in ilk soyundan gelen kişidir; ancak bu 
işlevleri halifeliğin devri olmaksızın kendi özel yetkisiyle üstlenmiştir. 



 
Tüm ülkeyi harap etti ve Mekke camisinde İbrahim bin Ubeydullah Djomahi ve diğer liderlerin 
taraftarlarını, ayrıca Hanzalah Makbzoumi'nin oğlu Muhammed'in oğlu Yezid'i ve diğer birkaç 
dindar şahsiyeti katletti. Yıl CCIII, Abdullah, Djafar'ın oğlu, Süleyman'ın oğlu, Ali'nin oğlu. Yıl 
CCIV, Abdullah, Haçan'ın oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu, Ali'nin oğlu, Ebu Talib'in 
oğlu. Medine ve Mekke topraklarını Memun adına yönetti. CCV ve CCVI yılları için de aynı 
şey geçerli. Yıl CCVII, Raşid'in oğlu Ebu Yça. Yıl CCVIII, Raşid'in oğlu Salih; Zübeyde ile 
birlikteydi. CCIX, CCX ve CCXI'de Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu Salih. 
Abbas'ın oğlu Obeïd Allah. CCXI'de, Abdullah, oğlu CCX'te, Ahmed, Abbas'ın oğlu. 
CCXIV'de, Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu İshak. CCXV ve CCXVI'de, 
Abdullah, Obeïd Allah'ın oğlu. CCXVII'de, Abdullah'ın oğlu, Süleyman'ın oğlu, Ali'nin oğlu, 
fakî lakaplı, "kırmızı tenli", güzel konuşan, kolay ve güzel konuşma yeteneğine sahip bir 
adamdı. CCXVIII'de, aynı Süleyman, Abdullah'ın oğlu. CCXIX yılı, Abbas'ın oğlu, 
Muhammed'in oğlu Salih. CCXX yılı, Abbas'ın oğlu aynı Salih. şahsiyet. CCXXI yılı, aynı 
CCXXI yılı, Muhammed, Daoud'un oğlu, Yça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu, Abd 
Allah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu, Abd Mottalib'in oğlu.- CCXXVI yılına kadar aynı. CCXXVII yılı, 
Djâfar Motewekkil. 



 
Yıl CCXXVIII, yıla kadar CCXXXV, Muhammed, Davud'un oğlu, Yça'nın oğlu, Mouça'nın 
oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. - Yıl CCXXXVI, Muhammed Mountasir, Motewekkil'in 
oğlu; büyükannesi Choudjà eşlik ediyordu. Yıl CCXXXVII, Ali, Mouça'nın oğlu, Djafar'ın oğlu, 
Mansour'un oğlu. - Yıl CCXXXVIII, yıla kadar CCXLI, Abdullah, Muhammed'in oğlu, 
Davud'un oğlu, Yça'nın oğlu, Mouça'nın oğlu, Ali'nin oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu. Yıl 
CCXLII, yıla kadar CCXLIV, Abd es Samed, Mouça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, İbrahim 
imamın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu, Abdullah'ın oğlu, Abbas'ın oğlu. yıl CCXLV, 
yıla kadar CCXLVIII, Muhammed, Süleyman'ın oğlu, Abdullah'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, 
İbrahim imamın oğlu. Yıl CCXLIX, Abd es-Samed, Mouça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, 
imam İbrahim'in oğlu. Yıl CCL, Djâfar, Fadl'ın oğlu, Mouça'nın oğlu, Yça'nın oğlu, Mouça'nın 
oğlu, Chachat soyadı. - CCLI'de, daha önce adı geçen Alevi Yusuf'un oğlu İsmail, hacıların 
yürüyüşüne karşı çıktı ve az sayıda tören dışında tüm hac yürüyüşünü engelledi. Arafat'ta 
toplanan Müslümanlara karşı taraftarlarının başında ayağa kalkarak büyük bir katliama yol 
açtı, bu da gece boyunca ölülerin telbiye duasını (ezan duası) okudukları söylentisine yol 
açtı. Bu İsmail büyük karışıklıklar çıkardı. - CCLII'de, Kaab el-Bakar Muhammed, Ahmed'in 
oğlu, Yça'nın oğlu, Djâfar'ın oğlu, Mansour'un oğlu. - CCLIII'de, Abdullah, Muhammed'in 
oğlu, Süleyman Rassi'nin oğlu. CCLIV ve CCLV'de Ali, Haçan'ın oğlu, İsmail'in oğlu, 
Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. CCLVI'de Kaab el-Bakar Muhammed, 
Ahmed'in oğlu. 



 
CCLVII ve CCLVIII'de, Fadl, Abbas'ın oğlu, Haçan'ın oğlu ---:, İsmail'in oğlu, Abbas'ın oğlu, 
Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. CCLIX'te, İbrahim (Muhammed'in oğlu, İsmail'in oğlu, 
Djâfar'ın oğlu, Süleyman'ın oğlu, Ali'nin oğlu), Berryah'ın oğlu. CCLX'te, aynı İbn Berryah. 
CCLXI'de, Fadl, Abbas'ın oğlu, Haçan'ın oğlu, İsmail'in oğlu, Abbas'ın oğlu, Muhammed'in 
oğlu, Ali'nin oğlu. CCLXII ve CCLXIII'te, Fadl, Abbas'ın oğlu. - CCLXIV yılından CCLXXVIII 
yılına kadar, yani on beş ardışık hac boyunca, Haroun, Muhammed'in oğlu, İshak'ın oğlu, 
Mouça'nın oğlu, Yça'nın oğlu, Mouça'nın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. Yıl 
CCLXXIX'dan CCLXXXVII'ye kadar, yani dokuz ardışık hac boyunca, Ebu Abdullah 
Muhammed, Abdullah'ın oğlu, Davud'un oğlu, Yça'nın oğlu, Mouça'nın oğlu. -- Yıl 
CCLXXXVIII, Muhammed, Harun'un oğlu, Abbas'ın oğlu, İbrahim'in oğlu, Yça'nın oğlu, 
Djâfar'ın oğlu, Halife Mansur'un oğlu.- Yıl CCLXXXIX, Fadl, Abd el-Mélik'in oğlu, Abdullah'ın 
oğlu, Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Ali'nin oğlu. Aynı kişi CCCV yılına kadar hacı 
yönetmeye devam etti. Yıl CCCVI, Ahmed, Abbas'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, Yça'nın oğlu, 
Süleyman'ın oğlu, Muhammed'in oğlu, imam İbrahim'in oğlu. Bu Ahmed, "Haşimi 
Oumm-Mouça'nın kardeşi" olarak bilinir, kendisi Çıgb'de yöneticiydi, Mouktadir Billah'ın 
annesiydi (bkz. t. VIII, s. 248). – CCCVI'da, aynı Ahmed, Abbas'ın oğlu. CCCVIII'de, 
CCCXI'ye kadar, Ishak, Abd el-Mélik'in oğlu, Abd Allah'ın oğlu, Obeid_Allah'ın oğlu, Abbas'ın 
oğlu, Muhammed'in oğlu. 



 
CCCXII yılında Haçan, Abd el-Azîz oğlu, Abdullah oğlu, Obeïd Allah'ın oğlu, Abbas oğlu, 
Muhammed oğlu, Ali oğlu. CCCXIII yılında Ebu Talib Abd es-Sami, Eyyub oğlu, Abd el-Azîz 
oğlu, Abdullah oğlu, Obeïd Allah'ın oğlu, Abbas oğlu, amcası El-Haçan'ın heyetiyle. Aynı 
CCCXIV yılında. CCCXV yılında Abdullah, Süleyman oğlu, Muhammed oğlu El-Ekber, 
Abdullah oğlu, Obeïd Allah'ın oğlu, Muhammed oğlu. Bu Abdullah, daha çok Ebu Ahmed 
Azrak adıyla bilinir, Abbasilerden Abd el-Azîz oğlu Haçan'ın heyetiydi. CCCXVI yılında aynı 
Ebu Ahmed Azrak. - CCCXVII yılında, Bahreyn efendisi Haçan oğlu Süleyman Mekke 
topraklarını işgal ederken, baba tarafından soyağacını az önce verdiğimiz Abd el-Azîz oğlu 
Haçan oğlu Ömer, babası tarafından hacca başkanlık etmek üzere görevlendirildi. Bu eserde 
ortaya çıkan olayları daha önce anlattık; Karmate'nin istilası sonucu, Allah ona lanet etsin! 
317. mevsimin haccı tamamlanamadı; Birkaç hacı, doğru, ellerinde silahlarla, ancak bir 
imam olmadan ve yolculuğu yürüyerek yapmayı başardı. CCCXVIII yılında, Haşimi Abd 
el-Azîz oğlu Haçan oğlu aynı Ömer, babası Haçan'ın vekaletiyle. - CCCXIX yılında, Ali oğlu, 
Süleyman oğlu, Cafer oğlu, Süleyman oğlu, Cafer oğlu, Ali oğlu, Haçan oğlu Abd el-Azîz'in 
heyetiyle. - CCCXX yılında, Haçan oğlu, Abd el-Azîz'in oğlu Ömer, babasının heyetiyle. Aynı 
Ömer, CCCXXXV yılına kadar hacca önderlik etmeye devam etti. Şu anda, yani 336 yılı II. 
Cemadi ayında, Mekke'de baş kadıdır ve ayrıca Mısır ve diğer eyaletlerin yargı yetkisi onun 
yönetimi altındadır. 



 
Ben, El-Huçeïn Maçoudi'nin oğlu Ebu'l-Haçau Ali, şunları ekliyorum: Bu eserde 
peygamberler ve krallar tarihi, onların seferleri, yabancı kavimlerin tarihi, kıtalar ve denizlerin 
tasviri, yeryüzünün ilginçlikleri ve abideleri, kısacası bu konuyla ilgili her türlü bilgiyi ve bilgiyi 
verdim. Bu şekilde diğer eserlerimin neleri içerdiğini göstermek ve çeşitli bilgi türlerine ilişkin 
diğer eserlerime bir giriş yazmak istedim. (Aslında, insan bilimlerinin tek bir dalı, hiçbir bilgi, 
hiçbir gelenek kaynağı yoktur ki, burada ayrıntılı veya özet olarak veya en azından bazı 
alıntılarla belirtilmemiş veya bazı özet işaretlerle hatırlanmamış olsun, yabancı halkların 
tarihi için olduğu kadar Arapların tarihi için ve genel olarak tüm halkları ilgilendiren gerçekler 
için de. Bu kitabın anlamını çarpıtmaya, dayandığı temellerden birini devirmeye, metnin 
açıklığını karartmaya veya bir pasaj üzerinde değişiklikler, değişimler, özetler veya alıntılar 
sonucu şüphe uyandırmaya cesaret eden herkese gelince; son olarak, babalığımızı 
elimizden alan, bunu başka bir yazara atfetmeye veya adımızı silmeye cüret eden herkese 
ilahi gazap ve ani bir ceza verilsin! Sabrını tüketecek ve sadece düşüncesi bile onun dehşet 
ruhunu vuracak korkunç felaketlerle boğulsun! Allah bu sahtekârı bilenler için bir örnek, 
akıllılar için bir ders kılsın (İmam Hatip'e atıf) Kuran, XV, 75), düşünenler için bir işaret! Allah 
onun nimetlerini ondan alsın! Göklerin ve yerin yaratıcısı olan bu Allah, hangi mezhepten ve 
hangi görüşten olursa olsun, kendisine bahşettiği yetenekleri ve faydaları ondan alsın! Allah 
her şeye kadirdir! (Kuran, II, 19 ve muhtelif ayetler) Bu tehdidi kitabın başına koyduk ve diğer 
çalışmalarımızda ve önceki çalışmalarımızda yaptığımız gibi, bu kitabın sonunda da 
tekrarlıyoruz. İnsan, Tanrısı Rab'den korksun, geleceğin felaketinden korksun! 



 
Hayat kısadır, mesafe kısadır ve "dönüşün Allah'a olması gerekir." (Kur'an, III, 26.) Bu kitabın 
çeşitli bölümlerinde, orada bulunabilecek hatalar, müstensihin getireceği yanlışlar ve 
yanlışlıklar için hoşgörü talep ettik. Ayrıca, uzun yolculuklarımızı, Doğu'dan Batı'ya ve 
Güney'den Kuzey'e aralıksız seyahatlerimizi; son olarak, hedefe ulaşmamızı ve başarıya 
ulaşmamızı engelleyen, insan doğasının ayrılmaz bir parçası olan ihmalkarlığı ve kusurları 
da lehimize ileri sürdük. Bir eseri yazmak için her türlü bilgiyi bir araya getirmek gerekseydi, 
hiç kimse yazmaya veya yazarın adını almaya hak sahibi olmazdı. Allah (yüce ve yüce 
olsun!) şöyle buyurmuştur: "Alimlerin üstünde her şeyi bilen vardır." (Kur'an, XII, 76 ve 
muhtelif yerlerde) Allah bizi, lütfuyla yönlendirilen itaat yollarında yürüyenlerden eylesin! 
İçimizdeki kötülüğü iyilikle, önemsizlikleri ciddi işlerle değiştirmesi için O'na dua ediyoruz! 
Son olarak, bundan böyle bize merhametini geri versin ve bizi koruması altına alsın! Çünkü 
O, cömert ve iyilikseverin en mükemmelidir. Ondan başka Tanrı yoktur, "yüce tahtın 
sahibi"dir. (Kur'an, IX, 130.) İnsanların efendisi Muhammed'e ve onun kutsal soyuna 
bereketini ve kurtuluşunu versin! 
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